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1 Introduction

Calendars and fortune-tellings have important roles in people’s relig-
ious life. It was also the fact in early mediaval India. Festivals, rites, and
other undertakings, whether they were religous or worldly, social or pri-
vate, used to be carried out based on their calendar and fortunes which
their fortune-teller told.

The Cakrasamvara Buddhist literature introduces theories of calendar
and fortuntelling. They must have been one of the most important base-
ments of the religious life of people commiting to Cakrasamvara
Buddhism. However, no study has been conducted on this topic of this tra-
dition.®’ This paper is intended as a comparative study of the theories of
calendar and fortune-telling introduced in the Cakrasamvara literature
and those in other traditons. As will be seen, since the theories of calendar
and fortune-telling are based on the system of a cycle of time, our discus-
sion starts with the examination of this system. Among the theories of
fortune-telling, I will deal with especially that of fortune-telling according
to one’s birthday in detail and those of some other fortune-tellings briefly,

all of which are based on these calendars.
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Our main sources are the Vajradakatantra, the Dakarnavatantra and
their commentaries ie. the Vivrti by Bhavavajra and the Vohita by
Padmavajra respectively. The Dakarnavatantra is one of the latest tantras
(“scripture”) in the Cakrasamvara literature, and is considered to have a
great influence on the traditional Newar Buddhism. As will be discussed,
the systems of a cycle of time and the theories of calendar and fortune-
telling in the Vajradakatantra derive from the Catuspithatantra. Hence, the
system in the Catuspithatantra is also to be examined. As a commentary of
this tantra, I especially use the Nibandha by Bhava, for this commentary
gives detailed explanations on the system in the Catuspithatantra, and is
useful in studying the historical developement of the system. Futher, in
order to clarify the position of the theories of calendar and fortune-telling
in the above Buddhist texts in the classic Indian context, I refer to some
ideas by the well-known astrologer Varahamihira and some others. (In
this paper, I mean especially the Varahamihira’'s system by the word
“classic.”) Note that the above Buddhist texts were composed after the age

of Varahamihira.

2 System of a cycle of time

2.1 Twelve divisions of time as a base unit of a cycle of time
In calendar systems in the Catuspithatantra, the Vajradakatantra, and
the Dakarnavatantra, twelve divisions of time function as a base unit. A
general term of the twelve divisions of time is bhuvanesvara (“abode-
master”) because they are placed in order on twelve abodes (bhuvana),

twelve equal divisions of the ecliptic starting from the east (each abode =
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30°= 360° + 12). These twelve abodes are equivalent to the twelve houses
(grha and the like) in the classic Indian astrology by Varahamihira and
others. (In this paper, I use the term “abode” for Buddhist system and
“house” for classic one for convenience.)

The abode-masters have also individual names. These names are (1)
rohita, (2) mohita, (3) bhadra, (4) vrsabha, (5) kitrma, (6) makara, (7) randa, (8)
mikira, (9) bhidrika or sometimes bhidri, (10) vyakuli or sometimes vyakull,
(11) svapna or svapnika (the former in the Catuspithatantra and some lines
in the Vajradakatantra, and the latter in some lines in the Vajradakatanira
and in the Dakarnavatantra), and (12) kama or bhuvanesSvara (the former in
the Catuspithatantra and some lines in the Vajradakatanira, and the latter
in some lines in the Vajradakatantra and in the Dakarpavatantra). The
above twelve abode-masters do not appear in the system by Vara-
hamihira.

As above, the eleventh and the twelfth divisions have two names.
Since the Vajradakatantra accepts two names in each of them, the Vivrti,
for the sake of coherence between the Vajradakatantra and the Catuspitha-
tantra, explains that “svapnikd” means “svapna” and “bhuvanedvara” is
equivalent to “kama.” The word “svapnika” can be regarded as a distorted
one of the phrase “svapnakama (= svapna and kama).” The distortion could
be explained as follows. At some time the “ma” of “svapnakama’ in the
Catuspithatantra was omitted by accident, and then the “svapnaka” was
changed to “svapnika.” As a result, the word “bhuvane$vara,” which was
originally a general term for the twelve divisions of time became the
name of the twelfth division. Hence, the word “bhuvane$vara” is used both

as a general term of the twelve divisions and as an individual name of the
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twelfth division in the Vajradakatantra and the Dakarnavatantra.

2.2 Details of the system of a cycle of time

The calendar theory is based on the system of a cycle of time. A cycle
of time is constituted by the twelve divisions of time such as rohita,
mohita, bhadra, etc. These twelve abode-masters have the dawn as their
starting point, and are arranged in the order from the east. The winter sol-
stice point and the month named Pausa to which the winter solstice day
belong is the starting point of a cycle and the starting month of a year re-
spectively. This is the structure which the systems in the three fantras
have in common. As has already been reported,? the Vedarngajyotisa re-
gards the winter solstice and the Magha to which the winter solstice day
belong as the starting point of a cycle and the starting month of a year re-
spectively. On the other hand, the vernal equinox point and the Caitra to
which the vernal equinox day belong are the starting point of a cycle and
the starting month of a year respectively in the system by Varahamihira.
In this respect, the above idea of the Buddhist texts is near to the system
of the Vedangajyotisa.

The twelve abode-masters correspond to various elements such as
sixty ghatis (= sixty ghatikas) which constitute one daytime and night-
time, the signs of the zodiac (r@si) and asterisms (naksatra), planets, nagas
(“serpent-demon”), twelve vowels, twelve stages of enlightenment (dvada-
Sabhami), and twelve causal steps of the origination of suffering (dvada-
Sanga). There are differences in these correspondences among the tantras.
Table 1, 2 and 3 represent twelve divisions of the winter solstice day in the

Pausa and the correspondences of twelve abode-masters to various
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elements. On the first day in this month i.e. the winter solstice day, rohia
is the first division and kama or bhuvaneSvara is the last one. On the first
day in the next month (the Magha), mohita is the first division and rohita
is the last one in TABLE 1, and bhuvaneSvara is the first division and
svapnika is the last one in TABLE 2 and 3. On the first day in the third
month (the Phalguna), bhadra is the first division and mohifa is the last one
in TABLE 1, and svapnika is the first division and vyakuli is the last one
in TABLE 2 and 3. In this way, as the month goes by, the abode-master as-
signed to the first day shifts one by one. (See also TABLE 4 and 5.) This
might suggest that the starting and ending points shift 1°a day, although

this is not clearly prescribed in the texts.

TABLE 1
The Catuspithatantra and the Nibandha®
* 1 day (ahoratra) = 21600 breaths = 60 ghati(ka)s = A60 dandas.

* Starting point for calculation = the dawn, the east.

A A A A
(anticlockwise) |rohita |3ghati jmesa asvini, bharani, kr-| Vasuki A

ttika 1/4

| mohita |4ghati |vrsa krttikd 3/4, rohini,| Taksaka A
mrga$irsa 2/4

y bhadra |bghati |mithuna | mrgaSirsa 2/4,| Karkotaka 1
ardra, punarvasu
3/4

| vrsabha [5ghati |karkata |punarvasu 1/4, pu-{Padma I
sya, aslesa

y kiirma |4ghati |simha magha, piirvapha-|Mahapadma | U
lguni, uttarapha-
lguni 1/4
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) makara |3ghati |kanya |uttaraphalguni, Sankha U
hasta, citra 2/4

{ randa |bghati |tula citra 2/4, svati, vi-| Mahasankha | E
sakha 3/4

| mikira |7ghati |vricika |visakha1l/4, anura-|Kulika Al
dha, jyestha

| bhidrika |6ghati |dhanus |miila, pirvasadha, Satasirsa (@)
uttarasadha 1/4

V vyakuli |6ghati |mrga uttarasadha  3/4,)Hulunda AU
§ravana, dhanistha
2/4

J svapna |7ghati |kumbha |dhanisthd 2/4, §a-|Karala AM

tabhisaj, ptirvabha-
drapada 3/4

) kama bghati |mina pirvabhadrapada |Kaladrastr |AH
1/4, uttarabhadra-|or Kalada-
pada, revati mstrin

A=These ideas are put forward not in the tantra but in the Nibandha

TABLE 2
The Vajradakatanira and the Vivrti®
* 1 day (ahoratra) = 21600 breaths = 60 ghati(ka)s = A60 dandas.

* Starting point for calculation = the dawn, the east.

A A A
(clockwise)|rohita 3ghati|mesa aSvini, bharani, kr-|Vasuki A
ttika 1/4
y mohita 4ghati|vrsa krttika 3/4, rohini, Taksaka A
mrgasirsa 2/4
| bhadra dghati|mithuna (mrgasirsa 2/4, 3a-|Karkotaka | I
rdr3, punarvasu 3/4
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Gl

y vrsabha oghati|karkata |punarvasu 1/4, pu-|Padma
sya, aslesa

| kiirma 4ghati|simha |magha, pirvapha-|Mahiapadma | U
lguni, uttarapha-
lguni 1/4

| makara 3ghati|kanya |uttaraphalguni, Sankha U
hasta, citra 2/4

¥ randa S5ghati|tula citra 2/4, svati, vi-|Ananta E
8akha 3/4

4 mikira 7ghati|vrécika |visakha 1/4, anura-|Kulika Al
dha, jyestha

} bhidrika 6ghati|dhanus |miila, pirvasadha,|Satasirsa | O
uttarasadha 1/4

) vyakuli 6ghati|mrga uttarasadha  3/4,|{Manorama |AU
§ravana, dhanistha
92/4

) svapnika® Tghati|kumbha |dhanistha 2/4, §a-|Karala AM
tabhisaj, purvabha-
drapada 3/4

| bhuvane§vara®” |bghati| mina purvabhadrapada |Bhuvi varsa|AH
1/4, uttarabhadra- (?)
pada, revati

i)= svapna ii)= kama
Planets: The tantra insists on correspondences of the planets to the

twelve abode-masters. However, no details are given, nor in the Vivrti.

A Correspondence to twelve stages (dvadasabhiimi)®

rohita:  adhimuktacarya|mohita: pramudita bhadra: vimala
vrsabha: prabhakari kiirma: arcismati makara: sudurjaya
randa: abhimukhi mikira: darangama bhidrika: acala
vyakuli: sadhumati svapna: dharmamegha |kama: buddha
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A= Although the tantra suggests the correspondence of the asterisms
to the twelve abode-masters, it does not give their details. The Vivrti
gives their details.

A= These ideas are put forward not in the tantra but in the Vivrti.

TABLE 3
The Dakarnavatantra and the Vohita®
* 1 day (ahoratra) = 21600 breaths = 60 ghatis.

* Starting point for calculation = the dawn, the east.

A

(clockwise) |rohita makara (naksatra, no details) javidya A
{ mohita kumbha (naksatra, no details) |samskara A
! bhadra mina (naksatra, no details) |vijiana I
y vrsabha mesa (naksatra, no details) |namariipa I
1 kiirma vrsa (naksatra, no details) |sadayatana | U
\ makara mithuna (naksatra, no details) |sparSa U
V randa karkata (naksatra, no details) [vedana E
) mikira simha (naksatra, no details) |trsna Al
¥ bhidrika kanya (naksatra, no details) |upadana (@)
\ vyakuli tula (naksatra, no details) |bhava AU
| svapnika vrécika (naksatra, no details) |jati AM
{ bhuvanesvara |dhanus (naksatra, no details) |jaramarana | AH

A = This idea is expounded not in the tantra but in the Vohita.
However, it simply refers to its association with the asterisms and

gives no details of the correspondences.

There are six points to be discussed.
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(I) Association of the twelve abode-masters with astronomical ele-
ments
As is represented in TABLE 1, the Catuspithatantra gives no descrip-
tion associating the system of a cycle of time with the signs of the zodiac
and asterisms (and the planets). TABLE 2, 3 and the Nibandha's interpreta-
tion in TABLE 1 prove that it is the later texts which reveal this associa-

tion.

(II) Distribution of sixty ghatis (= ghatikas)

Ghati (= ghatika) is one of the base units of time. One ghat is approxi-
mately equivalent to our twenty-four minutes. The three tantras insists
unanimously that one day and night should be equivalent to sixty ghatis.
According to the commentaries such as the Nibandha and the Vivrti, sixty
ghatis are unevenly distributed, as shown in TABLE 2 and 3. How to cal-
culate the amount of ghatis in each division prescribed in the texts is not
clear. However, the prescribed uneven lengths of the divisions work well
(but not in perfect) in calculating the lengths of the daytime and of the
nighttime on the first day in each month, as will be seen later (=TABLE

6).

(IIT) The first sign of the zodiac

The Nibandha and the Vivrti regard Aries (mesa) as the first sign of
the zodiac. On the other hand, the Dakarnavatantra regards makara (=
myga, Capricorn) as the first one. Considering that the vernal equinox day
belongs to Aries and the winter solstice day to Capricorn and that the

Pausa to which the winter solstice day belong is regarded as the starting
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month of a year in the above Buddhist systems, the idea of the Dakarna-
vatantra seems likely. The Nibandha and the Vivrti’s idea seems to be
based on that of classic astrology represented by Varahamihira that Aries

is the first zodiac sign.

(IV) Association of the twelve abode-masters with twelve nagas and

with twelve vowels.

As represented in TABLE 1 and 2, the Catuspithatantra and the Vajra-
dakatantra associates the twelve abode-masters with twelve nagas, al-
though there are slight differences in names of some nédgas between these
tantras. The association of the twelve abode-masters with twelve vowels
is the idea which the three tantras have in common, as shown in TABLE
1, 2 and 3. The former association is of a fortune-telling examining the per-
son in the danger of death and for removing death-poison in the case that
the person'’s death is of improper time (akala). The latter association is of
telling a person’s fortune. Since these topics need a long discussion, and so
long as the purpose of this paper is concerned, I will not examin them in

detail here.

(V) Association of the twelve abode-masters with Buddhist doctrine

As TABLE 1 and 2 show, the twelve abode-masters in the Catuspitha-
tantra and the Vajradakatantra has no association with traditional con-
cepts of Buddhist doctrine in particular.

After these tantras, the Vivrti has connected the concept of the twelve
stages of enlightenment (dvadasabhiuimi) with the twelve abode-masters as

represented in TABLE 2. What does this correspondence mean? The Vivrti
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does not explain what it means. However, considering that the twelve di-
visions of time represent a cycle of time, in other words, they are basically
cyclic, and the twelve stages basically represent a linear progress of one’s
mental state (of course one will regress if he is lazy in training), it might
be that the correspondence of the twelve abode-masters with the twelve
stages means a spiral and multitiered progress of one’s daily mental stage
in every cycle of time.

The Dakarnavatantra associates the twelve abode-masters with the
twelve causal steps of origination of suffering (dvada3anga), as shown in
TABLE 3. This correspondence seems to be based on the fact that both the
twelve abode-masters and the twelve causal steps of the origination of
suffering have a cyclic structure in common, representing the reincarna-
tion (samsara), although there is a difference that the former represent a
small cycle (= daily cycle, monthly cycle or yearly cycle) and the latter a
big cycle (= life cycle). The association of the twelve abode-masters with
the twelve causal steps is also seen in the Aloka, another commentary of
the Catuspithatantra. It states briefly that the twelve causal steps begin-
ning with avidya are represented by the special synonyms such as rohila
and so on.”

As above, the later texts have associated the concept of the twelve
abode-masters with the traditional Buddhist doctrine such as the twelve
stages and the twelve causal steps. This association, whatever the true
meaning of this might have been, at least shows these authors’ attempt to

interpret the system of a cycle of time in the Buddhist way.

(VD) Direction of the arrangement of the twelve abode-masters
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According to the Nibandha’s interpretation on the system in the Catu-
spithatantra, the twelve abode-masters with their corresponding elements
are arranged in anticlockwise direction starting from the east (that is to
say, in the reverse of the direction of diurnal motion starting from the
ecliptic point on the horizon in the east), as shown in TABLE 1. On the
other hand, in the Vajradakatantra and the Dakarnavatantra, as shown in
TABLE 2 an’d 3, they are arranged in clockwise direction starting from the
east (that is to say, in the direction of diurnal motion starting from the
ecliptic point on the horizon in the east). The Nibandha's manner is more
general as a system of astrology.

The inverse order of arrangement of the twelve abode-masters can
also be found in another instruction on these divisions in the Vajrada-
katantra. Among the three tantra, the Vajradakatanira gives the instruc-
tion on the production of intention (cittotpdadavidhi), depending on the
concept of twelve abode-masters.® The twelve abode-masters represent
twelve mental productions, which direct one’s fortune. These twelve men-
tal productions have some relation to the meanings of twelve houses
(grha) introduced in the Brhajjataka by Varahamihira,” as shown in the
table below. In this table, “Self,” “Family,” “Brother,” and other terms in
the Vajradakatantra’s system mean “thought (cinta) of one’s self,” “thought

(cinta) of one’s family,” “thought (cinta@) of one’s brother,” etc. respectively.

(The Vajradakatantra’s system) (Varahamihira’s system)
(1) rohita: Self (@tman) —— Body (tanu)
(2) bhuvane$vara: Family (grha) — Family (kutumba)
(3) svapnika: Brother (bhratr) —— Brother (sahottha)
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(4) vyakuli: Relative (bandhava) —— Relative (bandhu)
(5) bhidrika: Son (putra) —— Son (putra)

(6) mikira: Enemy (Satru) —— Enemy (ar?)

(7) randa: Equal union (samayoga) —— Wife (patni)

(8) makara: Life (jivita) —— Death (marana)

(9) kirma: Dharma and profit (dharmartha) —— Good state (Subha)
(10) vrsabha: Dreadful deeds (karvam sudarunam) —— Dignity (@spada)
(11) bhadra: Property (artha) —— Gain (@ya)

(12) mohita: Confused or filled (samakula) — Loss (rihpha)

The twelve houses of Varahamihira are arranged in anticlockwise di-
rection. As mentioned before, these houses correspond to the twelve
abodes in the three Buddhist tantras on which the twelve abode-masters
are placed. The Nibandha placed the twelve abode-masters on the twelve
abodes in this order, that is to say, in anticlockwise direction. On the other
hand, as the above table clearly shows, the Vajradakatantra place the

twelve abode-masters in inverse order, in clockwise direction.

3 Calendars

3.1 Calendars based on the system of a cycle of time
The systems of a cycle of time shown in TABLE 1, 2 and 3 are applica-
ble as a cycle of half month (white/black side of a month), one year, and
twelve years if the total of ghati in each division is omitted. The Nibandha,
the Vajradakatantra, and the Dakarpavatantra give instructions in detail

especially on twelve divisions of a year and twelve or fifteen divisions of
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a half month (white/black side), depending on the concept of twelve
abode-masters. Table 4 and 5 summerize the ideas in these texts (trans-
verse axle = months / vertical axle = days). The Pausa is defined as the
starting month of a year. The calendars in the tables below are applicable
as big calendars representing twelve divisions of twelve years and of a
year (transverse axle = years / vertical axle = months). Hence it becomes
possible to express any year, any month, any day and any division in a
day by the terms such as rokita, mohita, bhadra and the like. (For example,
“It is bhadra division on the randa day in the rohitd month in the kima
year now.”)

It seems unlikely that these calendars are also applicable as small
ones representing a cycle of one day (transverse axle = days / vertical axle
= divisions of a day). This application contradicts the instructions on gha-
¢t shown in TABLE 1 and 2 and that on lengths of the daytime and the
nighttime in each month shown in TABLE 6. Hence, in TABLE 4, al-
though the abode-master corresponding to the second day in the Pausa is
mohita, this day should be considered to start with rokita. The third day in
this month is also rokita. Every day in the Pausa starts with rokita. In the
same way, every day in the Magha starts with mohita, and every day in

the Phalguna with bhadra.
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TABLE 4 (Calendar 1)

The Nibandha™”

Pausa Migha Phalguna Margasira

= rohita = mohita = bhadra = kama
1st day rohita mohita bhadra kama
2nd day mohita bhadra vrsabha rohita
3rd day bhadra vrsabha kiirma mohita
4th day vrsabha kiirma makara bhadra
5th day kiirma makara randa vrsabha
6th day makara randa mikira kiirma
Tth day randa mikira bhidrika makara
8th day mikira bhidrika vyakuli randa
9th day bhidrika vyakuli svapna mikira
10th day vyakuli svapna kamé bhidrika
11th day svapna kama rohita vyakuli
12th day kama rohita mohita svapna

The Vajradakatantra™ and the Dakarnavatantra

TABLE 5 (Calendar 2)

a2

Pausa Magha Phalguna Margasira
= rohita = mohita = bhadra = bhuvanesvara
1st day | rohita bhuvanes$vara | svapnika mohita
2nd day | mohita rohita bhuvane$vara bhadra
3rd day | bhadra mohita rohita vrsabha
4th day | vrsabha bhadra mohita kiirma
5th day | klirma vrsabha bhadra makara
6th day | makara kiirma vrsabha randa
7th day | randa makara kirma mikira
8th day | mikira randa makara bhidrika

— 250 — (173)




RESMCHERICE % 147TH

9th day | bhidrika mikira randa «. | vyakuli

10th day | vyakuli bhidrika mikira .. | svapnika

11th day | svapnika vyakuli bhidrika .. | bhuvanesvara
12th day | bhuvane§vara | svapnika vyakuli .. | rohita

13th day | bhadra mohita rohita .. | vrsabha

14th day | vrsabha bhadra mohita .. | kiirma

15th day | kGirma vrsabha bhadra .. | makara

There are four points to be discussed.

(I) Direction of the shift

It is common among the above texts that the twelve abode-masters
are attributed to days and months in ordinary order. As the month goes
by, each of twelve divisions by which the days (1st day to 12th day) are de-
marcated shifts one by one. However, the direction of the shift is different
between the calendar in TABLE 4 and that in TABLE 5: the first day of
each month is rohita, mohita, bhadra and the like in order in the former,
while in the latter the first day is rohita, bhuvanesvara, svapnika and the
like in order. In short, the direction of the shift in the latter is the reverse
of that in the former. This is due to the prescription that the twelve abode-
masters are arranged in clockwise direction in the Vajradakatantra and

the Dakarnavatantra, as we have already discussed.

(II) On the thirteenth, fourteenth and fifteenth days
The literal reading of the Nibandha's description that each half month
is divided into twelve produces a problem i.e. big time deviation. Hence,

the later fantras such as the Vajradakatantra and the Dakarnavatantra had
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to articulate that when the thirteenth, fourteenth and fifteenth days are
requested, abode-masters distributed to the third, fourth and fifth days
should again be attributed to them. Although not in an excellent way, the
calendar system in question has slightly approached to the classic calen-
dar system in which one month has (approximately) thirty days owing to

this attempt.

(III) The intercalary month

No texts clearly refer to the idea of the intercalary month. However,
since the idea of the intercalary month had already appeared in the age of
the Vedantajyotisa and the calendar would not have worked well without
this idea, the Buddhist systems in question should have also accepted the
idea of the intercalary month. It might be that the thirteenth division and
so on in TABLE 5 works as the intercalary month in a certain year when
we see the table as a big calendar representing months in a year.
Whatever the truth might have been, it should be noted that the Buddhist
texts’ intention was to explain how to distribute the twelve abode-masters
to the divisions of a day/days/months/years in order to understand the
calendar by the concept of twelve abode-masters, rather than to introduce
the detailed mathematical theory of calendar. Then, one question occurs
to us: what is the purpose of the systematization on the basis of the con-

cept of twelve abode-masters?

(IV) The purpose of the systematization based on the concept of
abode-masters.

Basically, the twelve abode-masters have their significance in
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fortune-tellings. For example, the Catuspithatantra narrates that the rohita
division is effective for the pasifying rite (sa@nti), the vrsabha division for
the prospering rite (pusti), the makara division for the attracting rite (vasa),
the bhadra division for the killing rite (abhic@raka), the mohita division for
the dispelling rite (uccatana), the kirma division for the paralyzing rite
(stambhita), the randa division for the rite to cause a strife (vidvesa), the
vyakuli division for the medical practice, the rohita, makara, randa and
mikira divisions for the practice of immortality.”® This tanitra also ex-
plains divisions effective for undertaking another religious or non-
religious plans.“® The Vajradakatantra gives an instruction on the days of
recovery from illness and of death of improper time according to the dis-
tinction of the days when a person gets sick to which the roAitd@ and so on
are assigned.” This fantra also introduces an instruction of the bodily
precautionary signs, explaining what the signs mean according to the dis-
tinction of the days when the signs have appeared to which the rokitd and
so on are assigned.” The fortune-telling according to one’s birthday,
which will be examined in the next section, is also based on the concept
of the twelve abode-masters.

As above, the purpose of developing calendar theories on the basis of
the concept of twelve abode-masters should be sought in the calendar’s
performative aspect ie. fortune-tellings, rather than in its detailed
methematical aspect. In short, the calendar theories based on the concept
of twelve abode-masters are basically for fortune-tellings. This agrees
with one of the characteristics of the classic calendar theories: the calen-
dars had not been so secularized in the classic age, they had been em-

ployed for religous purpose such as to know the date of festivals, to
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examin whether the date concerned is auspicious or inauspicious, and the
like. (The same can also be stated in the areas where religions are still

flourished in modern world.)

3.2 Lengths of the daytime and of the nighttime in each month

The three tantras explain lengths of the daytime and of the nighttime
on the first day in each month, as summarized in T ABLE 6. No difference
is found among their views. The Pausa is defined as the starting month of
a year in these tantras. In the table, “(length)” means the length of the day-
time and that of the nighttime on the first day in each month given in the
three tantras. “(Nibandha)” means calculations based on the instruction on
ghati by the Nibandha shown in TABLE 1. “(Vivrti)” means calculations
based on the instruction on ghati by the Vivrti in TABLE 2. As seen in
TABLE 3, the Vohita does not have this instruction. The starting abode-
master assigned to the first day in each month for these calculations is

based on TABLE 4 and 5.

TABLE 6 (Lengths of the daytime and of the nighttime in each month)

The Catuspithatantra,""the Vajradakatantra®and the Dakarnavatantra™

—

(night) 34ghati

T+6+6+T+5+3=34

(month) (length) (Nibandha) (Vivrti)
@ | Pausa (day) 24ghati 3+4+5+5+4+3=24 3+445+5+4+3=24
ue (night) 36ghati | 5+7+6+6+7+5=36 | 5+7+6+6+7+5-36
@ | Magha (day) 26ghati 4+5+5+4+3+5=26 5+3+4+5+5+4=26

3+5+7+6+6+7=34

(3) | Phalguna

(day) 28ghati
(night) 32ghati

5+5+4+3+5+7=29
6+6+7+5+3+4=31

T+5+3+4+5+5=29
4+345+7+6+6=31

(4) | Caitra

(day) 30ghati
(night) 30ghati

5+4+345+7+6=30
6+7+5+3+4+5=30

6+7+5+3+4+5=30
5+4+3+5+T+6=30
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6) | Vaisakha (day) 32ghati 4+3+5+7+6+6=31 6+6+T7+5+3+4=31
(night) 28ghati T+5+3+4+5+5=29 5+5+4+3+5+7=29

© | Jyaistha (day) 34ghati 3+5+T7+646+7=34 T+6+6+T7+5+3=34
yaw (night) 26ghati 5+3+4+5+5+4=26 4+5+5+4+3+5=26

M | Asadha (day) 36ghati 5+7+646+7+5=36 5+7+6+6+7+5=36
$ (night) 24ghati 3+4+5+5+4+3=24 3+4+5+5+4+3=24

® | Sravana (day) 34ghati T+6+6+7+5+3=34 3+5+T+6+6+7=34
’ (night) 26ghati 44+5+5+4+3+5=26 5+3+4+5+5+4=26

© | Bhadrapada (day) 32ghati 6+6+7+5+3+4=31 4+3+5+T7+6+6=31
P (night) 28ghati 5+5+4+3+5+7=29 T+5+3+4+5+5=29

(10 | Asvina (day) 30ghati 6+7+5+3+4+5=30 5+4+3+5+7+6=30
(night) 30ghati 5+4+3+5+7+6=30 6+7+5+3+4+5=30

(1) | Karttika (day) 28 ghati T+5+3+4+5+5=29 5+5+4+3+5+7=29
(night) 32ghati 4+3+5+7+6+6=31 6+6+7+5+3+4=31

(12) | Margasira (day) 26ghati 5+3+4+5+5+4=26 4+5+5+4+3+5=26
g (night) 34ghati 3+5+T+6+6+7=34 T+6+6+T7+54+3=34

The total of the ghatis of the daytime and those of the nighttime in
one day is sixty in every month. As a month goes by, the length of the
daytime increases or decreases two by two in inverse proportion to that
of the nighttime. On the first day in the Pausa, the winter solstice day, the
daytime is the shortest and the nighttime is the longest in a year (= 2: 3).
On the first day in the Asadha, the summer solstice day, the daytime is
the longest and the nighttime is the shortest (= 3 : 2). On the first day in
the Caitra and that in the ASving, the vernal equinox day and the autum-
nal equinox day respectively, lengths of the daytime and of the nighttime
are even (= 1:1). Although there is one ghati error in the months adjoining
to those of the vernal equinox and the autumnal equinox between the

lengths articulated in the three tantras and those calculated on the basis
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of the instructions of ghati by the Nibandha and the Vivrti, these ratios are
in concord with those in the classic theory of Babylonian origin observed

in the texts such as the Vedangajyotisa and the Paricasiddhantika.”

4 Fortune-telling according to the day of birth

The three tantras narrate the personality, ability and fortune (future
occupation, success, and the day of death) of a person according to the
abode-master corresponding to the day of birth of the person. In the sys-
tem of horoscope astrology represented by Vardhamihira, fortune-tellers
tell a person’s personality and fortune according to the location of the
planets (including the moon and the sun) on his birthday. On the other
hand, in the Buddhist systems in question, the location of the planets have
no special role. What is important for fortune-telling here is which of the
twelve abode-masters correspond to the birthday of a person. Hence, the
system in question differs from that of horoscope. The contents of
fortunetelling are as follows. (The Catuspithatantra and the Nibandha do
not articulate whether the abode-masters here mean days or divisions of
a day. The Vivrti comments that each abode-master here means a division
of a day when the abode-masters assigned to the division of a day, to the
day and to the month become identical (for example, the division rohila
here means the rohita division of a rohita@ day in a rohita month), or simply
means the division of a day. However, the Vajradakatantra and the Daka-
rnavatantra insist that each abode-master here should mean the day. The
line to which an asterisk is attached depends on the reading or interpreta-

tion by the commentaries. “Death of improper time” in each division
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means the time when death of improper time may seize the person. For
example, in the case of a person born on the day of rohita, death of im-
proper time may seize him on the 9th day in every cycle of a half month,
in the 9th month in every cycle of a year, and in the 9th year in every

cycle of twelve years until he dies.)

(1) A person born on the day of rohita

The Catuspithatantra®

He will be lovely in appearance / He becomes the master / He will be
cruel-hearted / He will have weak digestion / He becomes the lord of an-
other country / He will be fond of sextual intercourse / He will talk pleas-
ant words in everywhere* / [He becomes a worshiper of deities* / If he
receive wealth together with an unusual tax and the like, he will loose all
affection* / A wound of some region of his body will bring him good for-
tune / If he stays at a shrine on the day of rohita, he will be established in
wealth and friendship / If he goes somewhere on the day of rohita, his
hope will come true as he wishes / A homa rite and the others in the mar-
riage ceremony on the day of rohita will be fruitful.*] (It is possible that
the sentences put in brackets are explainging effects caused by actions on
rohitd division, rather than the fortune of a person born on this division.)

(Life span) 70 years.

(Summary)® He becomes a worshiper of deities.

The Vajradakatantra™
He will be lovely in appearance / He becomes the master / He will be

cruel-hearted / He will have hostility / He will have weak digestion / He
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becomes the lord of another country / He will be fond of sexual inter-
course / He will talk pleasant words in everywhere / He will be happy /
He will be rich / He will enjoy good health.

(Death of improper time) The 9th day, the 9th month, and the 9th year.
(Death of proper time) The day of bhuvanesvara.

(Life span) 81 years.

The Dakarnavatantra®
He becomes a kingdom supporter.
(Death of improper time) The 9th day, the 9th month, and the 9th year.

(Death of proper time) The day of bhuvanesvara.

(2) A person born on the day of mohita

The Catuspithatantra™

[Mohita is related to wealth] / He will be talkative / He will be
unknowledgeable / He will be fond of sexual intercourse / He will engage
himself in cruel deeds / He will talk harsh words / He will not be a man
of truth / He will have the arrogance of anger / He will be a wrongdoer
committing sins / He will talk shattered and abusive words / (corrupted
line) / Whatever wealth he may be bestowed on, it will never come back
to him if he parts with it. (It is possible that the sentence put in brackets
is the meaning of mohita division.)

(Life span) 65 or 84 years / A wound by weapon causes death.

(Summary) He will amass wealth.

The Vajradakatantra®
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He will be talkative / He will be unknowledgeable / He will be fond
of sexual intercourse / He will engage himself in cruel deeds / He will talk
harsh words / He will not be in good health / He will be quick-tempered
/ He will be a learned man / His kinsmen will be fond of him / He will
have the arrogance of anger /He will be a wrongdoer committing sins /
He will talk shattered and abusive words.
(Death of improper time) The 2nd day, the 9th month, and the 9th
year.
(Death of proper time) The day of rohita / A wound by weapon causes
death.
(Life span) 64 years.

The Dakarnavatantra®
He will kill those who are of low status / He will be evil-minded / He
will be malicious.
(Death of improper time) The 2nd or 9th month, and the 2nd or 9th
year. (Or the 2nd day, the 9nd month and the 9th year.)*
(Death of proper time) The day of rohita / He will be killed by thieves
and the like.

(3) A person born on the day of bradra

The Catuspithatantra®™

[Agricultural and other products should be undertaken on bhadra* / He
should perform the auspicious rite such as the pacifying rite and the like*]
/ He will be poor / He will practise his dharma / He will talk the truth /

He will talk pleasant words / He will love his only wife / He becomes a
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leader concering the body, knowledge and words / He will be skilled in
every kind of handcraft / He will be fond of his kinsmen / He will enjoy
by the majesty of his lineage. (It is possible that the sentences put in
brackets are explaining effects by actions on the bhadra division.)

(Life span) 100 years / He will die in water.

(Summary) He becomes a man obtainging auspicious foods.

The Vajradakatanra™

He will be poor / He will practise his dharma / He will talk the truth
/ He will talk pleasant words / He will love his only wife / He becomes a
leader concerning the body, knowledge and words / He will be skilled in
every kind of handcraft / He will be fond of his kinmen / He will enjoy by
the majesty of his lineage.

(Death of improper time) The 5th day, the 9th month, and the 10th

year.
(Death of proper time) The day of mohita / He will die in water.

(Life span) 100 years

The Dakarnavatantra®’

He will be poor / He will accomplish his dharma / He will obtain all
religious merits.

(Death of improper time) The 5th day, the 9th month, and the 10th
(32)

year

(Death of proper time) The day of mohita / He will die in water.

(4) A person born on the day of vrsabha
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The Catuspithatantra®

He will be valiant even surrounded by powerful enemies / He will be
handsome / He will possess wealth / He will have many wives / He will
have many kinsmen / His father will die in the early stage of his life / He
will make his living by trade / He will be lazy / He will be talkative / He
will be a wrongdoer of cruel conducts.

(Life span) 60 years / He will die by some weapon or by poisonous

creatures in the end of early morning.

(Summary) He will be quick-tempered.

The Vajradakatanra®
He will be brave, having vigour and heroism / He will be handsome
/ He will possese wealth / He will have many wives / He will show his af-
fection for everyone like for his kinsmen / His father will die in the early
stage of his life / He will make his living by trade / He will be fond of sex-
ual intercourse / He will be lazy / He will be talkative / He will be a
wrongdoer of cruel conducts.
(Death of improper time) The 9th day, and the 2nd, 8th or 9th year.
(Death of proper time) At the end of early morning on the day of
bhadra / He will die by some weapon or by poisonous crea-
tures.

(Life span) 60 years.

The Dakarnavatantra®
He will obtain the sovereignty of all / He will be cruel and the like,

having a wrong cognition.
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(Death of improper time) The 2nd, 8th, or 9th year.*®
(Death of proper time) The day of bhadra / He will be killed.

(5) A person born on the day of kirma

The Catuspithatantra®

He will be loose-thinking / He will get in a temper to trifling matters
/ He will get satified easily / He will be talkative / He will be fond of his
kinsmen / He will get angry too much / He will be violent / He becomes
a lord who gives everything / His wife and sons will die before he dies.
Hence, he will continue to be the master of his land throughout his life
after bocoming a householder / He will make his living by agriculture and
the like / He will be suffered from kustha disease.

(Life span) 80 years / He will die in his land.

(Summary) He becomes a man of loose-thinking.

The Vajradakatantra™

He will be firm-thinking / He will get in a temper / He will get satis-
fied easily / He will be talkative / He will be fond of his kinsmen / He will
have an inclination for sensual enjoyment / He becomes a lord who gives
everything / His wife and sons will die before he dies / He will be light-
minded / He will be evil-minded / He will make his living by agriculture
and the like / He will be suffered from kustha disease.

(Death of improper time) The 9th day, the 2nd, 8th or 9th month, and

the 9th year.
(Death of proper time) The day of vrsabha / He will die in his land.
(Life span) 64 or 80 years.
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The Dakarnavatantra™
He will be an average person / He becomes the chief of those who are
of low status.
(Death of improper time) The 2nd, 8th or 9th year. (Or the 2nd or 8th
day, the 2nd or 8th month, and the 9th year.)*

(Death of proper time) The day of vrsabha / He dies in his house.

(6) A person born on the day of makara

The Catuspithatantra®’

He will be virtuous / He will be a man of good conducts / He will keep
his moral obligation / He will be rich / He will be handsome / He will
have good fortune and honour / He will be skilled in every kind of hand-
craft / His only wife will be excellent / He will be slow-thinking / He will
achieve together with his kinsmen* / He will talk pleasant words to eve-
ryone.

(Life span) 96, b5, 60, or 30 years / He dies in war.

(Summary) He will be a speaker.

The Vajradakatantra™?

He will be virtuous / He will be a man of good conducts / He will keep
his moral obligation well / He will be rich / He will be handsome / He will
have good fortune, honour and glory / He will be skilled in every kind of
handcraft / He will have many sons and grandsons / He becomes the ex-
cellent among people in his town / He will obtain great enjoyments and

a great retinue / He will beat many enemies.
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(Death of improper time) The 10th day, the 3rd or 5th month, and the
9th year.
(Death of proper time) The day of ki#rma / He will die in war.
(Life span) 55 or 64 years.
The Dakarnavatantra™
He will accomplish all religious merits / He becomes the ruler of a
province.
(Death of improper time) The 10th day, the 5th month, and the 3rd or
5th year.

(Death of proper time) The day of kiirma.

(7) A person born on randa

The Catuspithatantra™’

He will be malicious / He will talk shattered words to people / He will
be poor / He will talk sweet words* / He will be sickly / He will be pun-
ished by the king / He will be fond of sexual intercourse / He will not
trust others / He will be in favor with all ladies / He will be skilled in all
field such as a paramour, handcrafts and the like.

(Life span) 55, 60, or 30 years.

(Summary) He will be a man thinking of committing sins.

The Vajradakatantra™

He will be malicious / He will talk shattered words to people / He will
be poor / He will be ill-mannered / He will be sickly / He will be punished
by the king / He will be in favor with all ladies / He will be skilled in all
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field such as a paramour, handcrafts and the like.
(Death of improper time) The 2nd or 10th day, the 2nd or 8th month,
and the 8th year.
(Death of proper time) The day of makara.

(Life span) 55 or 36 years.

The Dakarnavatantra®
He will commit sins / He will be sickly / He will be in favor with men
and women.
(Death of improper time) The 2nd or 10th day, the 2nd or 10th month,
and the 8th year.*?

(Death of proper time) The day of makara.

(8) A person born on the day of mikira

The Catuspithatantra™®

He will be well acquainted with his dharma / He will make his lineage
prosperous / He will be well acquainted with the conons on politics and
others, and various handcrafts / He will talk violent and abusive words /
He will get angry too much and be fearful / He will be poor / He will ac-
complish soon what to be done.

(Life span) 88 years / He will die in water by some royal weapon.

(Summary) He will become inclined in sexual intercourse.

The Vajradakatanra“
He will be well acquainted with his dharma / He will make his lineage

prosperous / He will be well acquainted with the conons on politics and
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others, and various handcrafts / He will be haughty / He will be brave /
He will be cunning / He will be envious / He will be poor / He will accom-
plish soon what to be done / He will be happy.

(Death of improper time) The 2nd or 5th day, the 3rd or 9th month,
and the 9th year.
(Death of proper time) The day of randa / He will die in water.
(Life span) 63 years.
The Dakarnavatantra®™
He will be equivalent to the sarvajna (“all-knower”).
(Death of improper time) The 2nd or 5th day, the 3rd or 9th month,
and the 9th year.®®

(Death of proper time) The day of randa / He will die in water.

(9) A person born on bhidrika (or bhidri)

The Catuspithatantra®

His mother will die soon after he was born, and his father will die
when he becomes eight years old. Hence, he becomes the master of his
house in the early stage of his life / He will be poor / He will be quick-
tempered / He will be a stupid man of evil deeds / He will undertake eve-
rything as he wishes / He will be brave / He will be a powerful leader /
He will show his affection for everyone like for his birth-lineage / He will
have mercy on the people of low status and the sufferings.

(Life span) 108 years / He dies in his house.

(Summary) He will be inclined to sleep.
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The Vajradakatantra®

His mother and father will die in the early stage of his life / He will
be poor / He will be a stupid, evil-minded wrongdoer / He will practise the
brahmacarya / He will become sick / He will be brave / He will be dis-
tressed / He will be envious.

(Death of improper time) The 5th day, the 2nd or 4th month, and the

8th or 10th year.

(Death of proper time) The day of mikira / He will die in his house.

(Life span) 64 years.

The Dakarnavatantra®
Few of what he wishes will come true / His mother and father will die
in the early stage of his life / He will be distressed.
(Death of improper time) The 5th day, the 2nd or 4th month, and the
8th or 10th year.®®

(Death of proper time) The day of mikira / He will die in his house.

(10) A person born on the day of vyakuli [or vyakuli]

The Catuspithatantra®

He will talk harsh words / He will be unintelligent / He will have lit-
tle wisdom / He will have weak digestion / He will have few friends / He
will show his affection and favor for his kinsmen / He will have mercy on
those who are of low status and those who are suffered / He possess
wealth and cattles / He will have three wives in his house* / He will be a
man of quick-temper and the like / His enemy will make a fearful attack

/ His father and mother will live long / He will make his living by trade
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(Life span) 70 years / His occupation, trade, will be the cause of his
death.

(Summary) He will be inclined to blame others.

The Vajradakatantra®

He will be unintelligent / He will have little wisdom / He will have
weak digestion / He will have many enemies / His son’s life span is short
/ He will fear many things, be distressed by these. However, he will be
rich later / He will show his affection for everyone like for his kinsmen /
He will have mercy on those who are of low status and those who are suf-
fered / He will possess wealth and cattles / He will have three wives and
houses / He will be a man of quick-temper and the like / His enemy will
make a fearful attack / He will make his living by trade.

(Death of improper time) The 4th, 6th, 9th or 10th month.

(Death of proper time) The day of bhidrika.

(Life span) 91 years.

The Dakarnavatantra®™
He will be poor. However, he will be rich later.
(Death of improper time) The 4th, 6th or 10th month.*”
(Death of proper time) The day of bhidrs.

(11) A person born on the day of svapna (or svapnika)
The Catuspithatantra®
He will be brave, having vigour and heroism / He will burn and de-

stroy all his enemies / He will behave like a relative for those who have
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no protector / He will be poor / He will be malicious / He will have a lion-
like disposition / He will talk harsh words / He will enjoy good health /
He will always obtain enjoyments / He will make his living by service
labor / He will rape ladies /
(Life span) 50 years / He will be killed with some weapon by his
enemy.

(Summary) He will have a brave disposition of mind.*

The Vajradakatanra®®
He will be heavily distressed / He will be brave, having vigour and
heroism / He will destroy all his enemies / He will please good people / He
will behave like a relative for those who have no protector / He will talk
harsh words to everyone / He will be malicious / He will be poor / He will
be ill-mannered / He will enjoy good health / He will always obtain enjoy-
ments / He will make his living by service labor / He will have a lion-like
disposition in anywhere. .
(Death of improper time) The 4th, 5th or 10th day, the 8th month, and
the 8th year.
(Death of proper time) The day of vygkuli.
(Life span) 64 years.
The Dakarnavatantra®
He will be brave, having vigour and heroism / He will accumulate
both religious merits and sins.
(Death of improper time) The 4th, 5th or 10th day, the 4th, 5th or 10th
month, and the 4th, 5th or 10th year.®®
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(Death of proper time) The day of vyakuli / He will be killed by his

enemy.

(12) A person born on the day of kdma (or bhuvanesvara)

The Catuspithatantra®

He will possess wealth, a village and cattle / He will ride a horse and
the like / He will talk the truth / He will be well acquainted with his
dharma / He will do benefits for all people / He will be knowledgeable /
He will talk pleasant words / He will be learned in all scriptures / He will
be in favor with everyone.

(Life span) 68 years / He will die in his land.

(Summary) He becomes a reciter of sacred verses.

The Vajradakatantra®

He will possess wealth / He will ride a horse / He will talk the truth
/ He will have many friends / He will practise brahmacarya / He will be
well acquainted with his dharma / He becomes the pandita / He will do
benefits for all people / He will be skilled in handcrafts / He will talk
pleasant words / He will be learned in all canons / He will be in favour
with everyone.

(Death of improper time) The 8th day, the 8th month, and the 8th year.

(Death of proper time) The day of svapnika.

(Life span) 88 years.

The Dakarnavatantra®™

He becomes a bodhisattva (“a practitioner of mahayana”).
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(Death of improper time) The 8th day, the 8th month, and the 8th year.

(Death of proper time) [The day of svapnika.]*”

There are four points to be discussed.

(I) One possibility in depending on the concept of abode-masters

Since the abode-masters also represent divisions of a day as shown in
TABLE 1, 2 and 3, the birth fortune-telling based on the concept of abode-
masters can be based on each division of a day when a person was born.
The Vivrti narrates that each abode-master in the above fortune-telling
means the division of a day, as mentioned before. However, the Vajrada-
katantra and the Dakarnpavatantra insist that each abode-master should

mean the day.

(I) Contents of a person’s personality and fortune

It is difficult to categorize the above births into good fortune or bad
one. (Indeed it seems that a person born on the day of kama or bhuvane-
Svara is the best. However, he does not live up to one hundred years old,
which had frequently been regarded as one of the ideals in classic age.)
The fantras seems to have an idea that a person’s life is generally a mix-

ture of the good and the bad.

(IlI) Relation among the three fantras and developement of the theory
First, we notice the similarity of the contents of fortune-tellings be-
tween the Catuspithatantra and the Vajradakatantra. Although the Daka-

rpavatantra gives only summaries, these summaries can be considered to
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be simple extractions from the lines in the Vajraddkatantra in some, and
ones relevant to one or two lines in the same tantra in others. It is unlikely
that these summaries in the Dakarnavatanira directly derive from the
Catuspithatantra, for the summaries in the former tantra are different from
those given in the latter in many cases.

The Dakarnavatantra’s familiarity with the Vajradakatantra compared
with that with the Catuspithatantra can also be observed in the following
fact. The Catuspithatantra does not designate a particular division of one’s
death-day. On the other hand, the Vajradakatantra and the Dakarnava-
tantra do, and that, they give almost the same instruction. It seems that
the addition of the instructions on the days of deaths of proper time and
of improper time is the main developement from the Catuspithatantra to

the two tantras in the Cakrasamuvara literature.

(IV) Relation between the time of birth and that of death of proper
time

The relation between the day of birth and that of death of proper time

observed in the Vajradakatantra and the Dakarnavatanira is interesting.

The table below shows the relations. This table should be read in this way:

a person born on the day of rohita is to die on the day of bhuvanesSvara.

Birth : Death Birth : Death Birth : Death
rohita : bhuvanes§vara | bhuvane§vara : svapnika| svapnika :vyakuli
vyakuli : bhidrika bhidrika . mikira mikira :randa
randa : makara makara : kirma kiirma : vrsabha
vrsabha :bhadra bhadra : mohita | mohita : rohita

What should be noted here is that the division of birth and that of
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death adjoin each other in reverse order. Of course this is due to the theo-
retical manipulation by the two tantras. Then, what is this manipulation
for? See again TABLE 2 and 3. A cycle of time starts with 7okitz and ends
with bhuvaneSvara. When it starts with bhuvanesvara, it ends with svapni-
ka. When it starts with svapnika, it ends with vyakuli. They can be summa-

rized as follows.

Start :End Start :End Start :End
rohita : bhuvanesvara | bhuvanesvara :svapnika | svapnika : vyakuli
vyakuli : bhidrika bhidrika : mikira mikira : randa
randa : makara makara : kirma kiirma : vrsabha
vrsabha : bhadra bhadra : mohita mohitd : rohita

As above, the starting divisions and the ending ones of a cycle of time
are in concord with the birthdays and the death days shown in the previ-
ous table respectively. It means that the death of proper time, better
death, seizes the person in the twelfth division of a cycle consisting of
twelve divisions when one count the person'’s birthday as the first divi-
sion of a cycle. From this point, it can be stated that in the systems of the
Vajradakatantra and the Dakarnavatantra, the death of proper time means
the fulfillment of a cycle. On the other hand, the death of improper time,
undesirable death, does not mean this fulfillment. The Day of death of im-

proper time is never the twelfth division of a cycle.

5 Conclusion

From the above investigation, we can draw a conclusion that (i) the

systems of a cycle of time, calendar and fortune-telling introduced in the
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Cakrasamuvara literature are based on the systems in the Catuspitha litera-
ture, and at the same time, (ii) the Cakrasamvara literature has developed
the systems in the Catuspitha literature into its unique ones, partly by ac-
cepting some ideas in the classic Hindu astrology and partly by introduc-
ing some concepts of the traditional Buddhist doctrine into them. The

details are as follows.

THE BASE STRUCTURE

The twelve abode-masters such as rohita, mohita, bhadra, etc. function
as a base unit of a cycle of time. They represent twelve divisions of a cycle
of time, and are placed in order on the twelve abodes i.e. twelve equal di-
visions of the ecliptic. The starting point is the east and the dawn. The
winter solstice day and the Pausa are the starting day and month respec-
tively.

The idea of the twelve equal divisions of the ecliptic appears in the
system of classic astrology. However, the concept of twelve abode-masters
can not be found in and the prescription on the starting day and month is

different from the system by Varahamihira.

CYCLE OF TIME

The twelve abode-masters correspond to astronomical elements such
as sixty ghatis, the zodiac signs, asterisms and planets, twelve nagas,
twelve vowels and Buddhist doctrines such as twelve stages of enlighten-
ment and twelve causal steps of origination of suffering. The details of
these correspondences differ between the texts. In the Catuspithatantra,

the concept of twelve abode-masters did not have associations with the
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astronomical elements and the Buddhist doctrines. It is the commentaries
of this tantra and the texts belonging to the Cakrasamvara literature
which have introduced these associations. It means that the twelve abode-
masters having their significances in fortune-tellings obtained the astro-
nomical basement and the doctrinal connection after the Catuspithatantra.

Another notable difference between the texts in the Catuspitha tradi-
tion and those in the Cakrasamvara tradition is the direction of the ar-
rangement of twelve abode-masters. The former arrange them in the
reverse of the direction of diurnal motion starting from the ecliptic point
on the horizon in the east, while the latter in the direction of diurnal mo-
tion. The manner of the former agrees with that of classic Hindu theory
represented by Varadhamihira. The inverse order of arrangement seen in
the texts of the Cakrasamvara tradition, although it is not clear whether
this manner derives from the stance of the Cakrasamvara literature that it

prefers inverse order, defines the contents of the calendar of this tradition.

CALENDAR

It is common among the Buddhist texts that the twelve abode-
masters are attributed to days and months in ordinary order. As the
month goes by, each of twelve abode-masters by which the days in the
month are demarcated shifts one by one. However, the direction of the
shift is different between the Catuspitha tradition and the Cakrasamvara
one. The direction of the shift in the latter is the reverse of that in the for-
mer. It is due to the latter’s prescription that the order of arrangement of
the twelve abode-masters is the reverse of that in the former.

Another notable difference between the texts in the Catuspitha
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tradition and those in the Cakrasamvara one is that the latter put forward
an idea on how to deal with the 13th, 14th and 15th days in each half
month by the concept of twelve abode-masters, which is not clear in the
former. In the latter, the abode-masters corresponding to the 3rd, 4th and
oth days are again assigned to the 13th, 14th and 15th days. By this idea,
the Buddhist system has slightly approached to the classic calendar the-
ory in which one month has thirty days.

The idea on the lengths of the daytime and of the nighttime in each
month in the Buddhist texts of both traditions is approximately in con-

cord with that in the classic system in its outline.

FORTUNE-TELLING ACCORDING TO THE BIRTHDAY

The fortune-telling according to the day of birth in the Buddhist texts
differs from that by Varahamihira in that the former is not based on the
horoscope system. In the latter, the fortune of a person is told according
to the location of the planets on his birthday. In the former, on the other
hand, it is told according to the abode-master assigned to the person’s
birthday, based on their calendar in which the days have their corre-
sponding abode-masters.

The notable difference between the Catuspitha tradition and the
Cakrasamvara one in the fortune-telling according to the birthday is that
the latter has an instruction on the days when death of improper time and
that of proper time might seize the person. In this instruction, the death of
proper time seizes the person in the twelfth division of a cycle consisting
of twelve divisions when one count the person’s birthday as the first divi-

sion of a cycle. In brief, the death of proper time means the fulfillment of
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a cycle, which is the view of death in terms of the fortune-telling accord-

ing to one’s birthday.

1 Ihave once published a very short paper on this topic in Journal of Indian and
Buddhist Studies (Sugiki 2003). In that paper, however, I could not do more than
introducing the outline of the systems in the Catuspithatantra, the Vajrada-
katantra and their commentaries very briefly.

2 Yano 1976.

3 (a) The amount of breaths and ghatis in a day:

The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 1bb, Cambridge
Add.1704 (= C) 2al, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 2al-a2.
sahasrani Satasastheti-m[= ayute dve sahasram sat Satanity] ankatha /* *ghatisas

*ayute dve

thetif= ghatisastiti] Svasanam ahordtram ca kirtitam // —— [Note] i) ayute ]
ayutam — K1.K2.: -ti-m ankatha ] bhim ankatha — K1./ bhim dkatha — C./ tim
advadha — K2. ii) ghatisastheti ] ghatisastika — K1.: ahoratram ] ahoratras —
K2.

The Nibandha, Ms Kathmandu B112/4, 5a2-a3. —— ayutam dve sahasrani Sata-
sastheti sat $atani iti-m ankam iti /° ankena ganayed ity arthah //” ghatisastiti /
ghatisabdena dandah // ghatisastheti Svasanam ahoratras$ ca Fkirtita iti /
ayutadvayam, sahasraniti sahasram ekam, [SataJsastheti sat Satani /™ sasti iti sa-
sahasrani ] damaged — Kathmandu B112/4. Restored by IASWR MBB-1-43, p.3,
1.23. ii) ganayed ] gananayed — Kathmandu B112/4. iii) §ataSastheti sat 8a-
tani ] damaged — Kathmandu B112/4. Restored by IASWR MBB-I-43, p4, 1.2-5.

(b) Twelve abodes and days arranged in anticlockwise direction:

The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 1b6, Cambridge
Add.1704 (= C) 2a2-a3, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 2a3-a4. —— bahyam arnki-
ta/= -tam] sthatavyam bhuvanadvadaSam tathd /° yatha* dinabhim[= dinair]
ankanam dvadadakosthasthapanam /® —— [Note] i) bahye-m ankita ] bahyom a-
nkita — K1./ bahyam ankata — C.: -dvadasam ] dvadase — C./ dvadaSakan —
K2. ii) yathadinabhim ankanam ] yathadim ankanam — K1./ yathadinabhim
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akanam — CK2./ Followd Nibandha.: -sthapanam ] sthapayet — C.

The Nibandha, Ms Kathmandu B112/4, 5b1-b3. —— bahyam ankitam iti / Sva-
sakarmato nyaset / ankitam likhitam / kim tad ity aha — bhuvanadvadaSam
tatheti /’ bhuvanam kosthakani dvadasa //” yathadinabhim ankandam dvadasako-
sthasthapanam iti / tesu kosthakesu yasya masasya yani dinani tesam ye nka
likhanani tesam, sthapanam vamavartena pratipadadir dvadasyantas tithir likhed
ity arthah //"—— [Note] i) bhuvana- ] bhuvanam — Ms. ii) dvadasa ] dvada-
gah —Ms. iii) pratipadadir ] pratipadadin — Ms: dvadasyantas ] dvadasyantas
— Ms.: tithir ] tithil — Ms.

(c) Twelve abodes and months arranged in anticlockwise direction:

The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 1b6, Cambridge
Add.1704 (= C) 2a3, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 2a4— purvapausadi stha-
tavyam dvadasakramatatparam // —— [Note] piirvapausadi ] (damaged)sadi —
C.. dvadasakramatatparam ] blurred — K1.

The Nibandha, Ms Kathmandu B112/4, 5b3-b4d. —— piirvam pausadi sthatavya-
m dvadasam kramatatparam iti / piirvam asmin kosthakesu ankesu pusyamasam
adau likhitva Sesesu kosthakesu maghadimasan vamavartatah kramena likhed ity
arthah /° tatparam iti bhaktiparo yogi / mesadayo 'pi rasayo ‘tra drastavyah //
—— [Note] i) pusyamasam ] syamasam — Ms. adau ] ado — Ms. —— The
Nibandha seems to interpret the first word “pé#rvam” as pitrvoktakosthaka. The
topic on the signs of the zodiac which appears in the last line will be discussed
later.

(d) Days, months, twelve signs of the zodiac are represented by twelve abode-
masters:

The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/ 23 (= K1) 1b6--2al, Cambridge
Add.1704 (= C) 2a3-a4, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 2ad-ab.——vohitd mohita
caiva bhadra-vrsabhas tatha /" kiirma-makara-randas ca mikiram[—>-ro] bhidrikas
tatha //” vyakuli-svapna-kamanam/= -ma] dvadaSa bhuvanesvarah /% —— [Note]
i) rohita ] damaged — K1.: mohita ] mohitas — K2. -vrsabhas ] vrsambhas — C.
ii) -randas ca ] randanam — K1./ randa ca — C. bhidrikas ] bhadrikas — K. iii)
vyakuli ] vyakuli — K1.K2: -kamanam ] ka(damaged) — C.. dvadasa bhuvane
§varah ] dvadasabhuvane svaram — K1./ (damaged)bhuvane§varah — C./ dv-

adasam bhuvane§varam — K2.
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The Nibandha, Ms Kathmandu B112/4, 5b4--6al. —— rohitetyadi / pratimasa-

pratipadadini dinadi pusyadayo masa mesadayo rasayo kramena rohitadisabda-
vacyah //’ dvadasabhuvanesvaram iti / dvadasabhuvananam kosthakanam isvard
rohitadayo bhavanti ity api drastavyam //——[Note] i) pratimasa- ] pratimasam
— Ms.: pusyadayo masa ] pusyadayo sa — Ms.

(e) Length of each division:

The Nibandha, Ms Kathmandu B112/4, 6al-a2. —— yatha rohitamakarau tisro,
catvaro moha-kurmayoh, bhadra-vrsabhayoh pafica, randa/= -ndavam] kame ca pa-
ficamah, bhidri-vyakulibhyam *sastha/—sat] mikira-svapne ca saptama iti /) —
— [Note] kame ca ] kdme ra — Ms.

The Nibandha, Ms Kathmandu B112/4, 6a2-a4 —prabhate trayo danda rohita
/" tatah pare catvaro danda mohita / tatah pare paiica danda bhadram / tatah pare
tavanto danda vrsabhah / tatah pare catvaro dandah kiarmah /° tatah pare trayo
danda makarah / tatah pare pafica danda randa / tatah pare sapta danda mikirah
/ tatah pare sad danda bhidrih / tatah pare tavanto danda vyakulih / tatah pare
sapta dandah svapnah / tatah pare pasica dandah kamak //™ ittham ahoréatrena
sastir dandah /" tithimasarasidanda militair yathoktam niyamena bhavati /"
— [Note] i) danda ] randa — Ms. ii) kiirmah ] kiirmma — Ms. iii) dandah ]
danda — Ms.\hspace{lzwiv) sastir ] sasti — Ms.\hspace{lzwv) -rasi- ] rami —
Ms.

(f) The lenghth of each division and correspondences of the divisions to the

twelve signs of the zodiac and twenty-seven asterisms:

The Nibandha, Ms Kathmandu B112/4, 12b4-13a4. —— prabhate dandatraye
mesabhoge aSvini bharani kritipadabhagas ca jayate /* tato dandacatustaye
vrsabhoge kritikapadatrayam/->-yo] rohini tatha mygasirsardhah / tato dandapa-
ficake mithunabhoge mygaSirsardha ardra punarvasupadatrayas ca /" tato tavatsu
dandesu karkatabhoge punarvasupada-m-ekah pusya aslesa /™ tato dandacatusta-
Ye simhabhoge magha purvaphalguni uttaraphalgunipadas ca /™ tato dandatraye
kanyabhoge uttaraphalgunipadatrayam/—-yo] hasta citrardham/ —-rdha§] ca /"
tato dandaparicake tulabhoge citrardham/—-rdhah] svatir visakhapadatrayas ca
/™ tato ‘pi saptamadandesu vrscikabhogesu visakhapadah anwradha jyestha ca
/™ tato dandasatke dhanurbhoge mila purvasadha uttarasadhapiadas ca /"™ tato

bi tavatsu dandesu makarabhogesu uttarasaghapadatrayam/- —-y0] Sravana dhani-
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sthardham/—>-rdhas§] ca /™ tato pi dandasaptake kumbhabhoge dhanisthardham
[—-rdhah] Satabhisa purvabhadrapadapadatrayam{—>-yas] ca /* tato dandapanca-
ke minabhoge puarvabhadrapadapada uttarabhadrapada revafi ca /= ittham api
trini naksatrani jaayante //**——[Note] i) krtti- ] krrtti — Ms. ii) ardra ] adra
— Ms.; punarvasu- ] punarvasi — Ms. iii) tavatsu ] tavat sa — Ms.: punarvasu-
] punarvasii — Ms.: pusya aélesa ] pusyaslesah — Ms. 1iv) -catustaye ] (three
letters blurred)ye — Ms. v) uttaraphalguni- ] utraphalguni — Ms. vi) citra-
rdham ] citrardha — Ms.: svatir ] §veti — Ms.: vigakha- ] visasa — Ms. vii) vi-
gakhapadah ] visasapadau —Ms.: anuradha ] anuradha — Ms.: jyesthd ] jestha
— Ms. viii) dandasatke ] dandasatka —Ms.: dhanurbhoge ] dhanubhoge —
Ms.: uttarasadha- ] utrasadha — Ms. ix) uttarasadha- ] utrasadha — Ms. x)
plirvabhadrapada- ] purvabhadrapada — Ms. xi) piirvabhadrapada- ] purva-
bhadra — Ms.uttarabhadrapada ] utrabhadrapadd — Ms. xii) trini ] trini —
Ms.
4 (a) The amount of breaths and ghatis:

The Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 26b2, Tokyo Matsunami 343
(= T) 24a7-bl.—— *ayute dve sahasrani 3atasasthety abdani tu /° ghatisasteti Sva-
stir ity ahoratram kirtitam abde abde ] // i —— [Note] i) -ty abdani] tu $abdani
— T. ii) -ti §vasasya]ti svasasya — C./ svésasya — T.

The Vajradakatantravivrti, Ota. 71b8-72a3. —— 7 khri dan ni shes bya ba la
sogs pa la / khri phrag ghis dan ston phrag geig dan brgya phrag drug ste brgya
phrag drug dan beas pahi ston phrag ni Su risa geig go // cihi gran shes na / dbugs
rnams kyi shes bya ba dan sbyar te / dbugs hbyun bahiho // ji tsam shig gi she na
/ chu tshod drug cu shes bya ba ste / chu tshod drug cu po rnams kyan fiin mtshan
te / shag gcig gi yin no // #in mishan phrugs gcig po gcig kho nar ma zad kyi
gshan dag gi yan yin par bstan pahi phyir / lo ru shes bya ba gsuns te / gnis pa-
hi don gyis bdun ba yin no // lo ru shes bya ba ni fie bar mtshan pa ste / bskal pa
grans med pahi bar du yan #iin mishan gvi dbugs kyi grans ni de skad du Ses par
byaho //

(b) How to draw a table for fortune-telling:

The Vivrti, Ota. 72a6-7. —— phan tshun du rim pa bshin thig gnis gnis btab la

slar yan gru bshi na thig re btab pas dbus kyi lte ba ma gtogs pa re mig bcu ghis
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su hgyur ro / phyi rol shes bya ba ni phyi rol gyi risibs te / dbud la sogs pahi

mtshan ma ri mor bri baho //

(c) The direction of arranging the twelve abode-masters and length of each

division:

The Vivrti, Ota. 72a6-7.—— de/= table for Jortune-telling] la hphel dan chu srin
la ni chu tshod gsum gyiho / gti mug dan rus sbal la ni bshiho / bzan po dan khyu
mchog la ni inaho / yugs sa mo dan hdod ba la han lnhi ho / hbugs pa dan hphyo
ba la ni drug giho / sme ba dan rmi lam la ni bdun gvi ste / Sar phyogs kyi re hu
cha la ni gsum mo / me mtshams su ni bshiho / yan me mthams su ni lhaho / lho
phyogs su ni lnaho / bden bral du ni bshiho / yan bden bral du gsum mo / nub tu
ni lhaho / rlun mishams su ni bdun no / yan rlun mtshams su drug go / byan du
yan drug go / dban ldan du bdun no / yar dban ldan du lna ste / chu tshod kyi gra-
#s de dag iid la hphel ba la sogs par brjod pa yin no //

(d) Correspondences of the twelve divisions to various elements:

The Vajradakatantra,] Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 26b3-b4, Tokyo Matsunami
343 (=T) 24bl-b2.——bahye tv ankitaf- -tam] sthatavyam bhuvanadvadasam tatha
/" dinabhedam yatha proktam svaranam tathaiva ca //® naksatranam udayam capi
grahanam ca visesatah / kalamaranam tatha canyat krama esa vidhiyate / /™ ——
[Note]i)bahye tv ankita]bahyo nkita —T.: bhuvanadvadasam]bhuvanam dva-
dasan —C./ bhuvanadvadasas — T. ii) yatha] tatha — C.: svaranam] §varanan
—C. iii) -maranam)] garalam — C. canyat] canya — C./ canyam — T.: esa] eso
—C.

The Vivrti, Ota. 72b2-3. —— dbyans kyi bye brag ces bya ba ni ma nin gi yi ge
spans pahi a la sogs pahi dbyans kyi yi ge bcu ghiis po 7iid go rim bshin hphel ba
la sogs pa min du brjod paho //

The Vivrti, Ota. 72b3. — gzah dan skar ma rmams kyi rgyu ba ni de rnams so
sor rgyu bahi rtsis so //

(e) Starting point for calculation:

The Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 26b4--5, Tokyo Matsunami
343 (= T) 24b3. — parvasya disam arabhya parvahne ganitam budhah /| ——
[Note] pirvasya disam] prvasyam disim — C./ purva disam — T.

(f) Correspondences to twelve signs of the zodiac:

The Vivrti,] Ota, 73a3-4. —— de la hphel ba ni lug go / gti mug ni khyu mchog
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go / bzanpo ni hkhrig paho / khyu mchog ni kar ti kaho / rus sbalni sen geho / chu
srin ni gshon nu maho / yugs sa mo ni sran %o / sme ba ni sdig paho / hbugs pa
ni gshuho / hphyo ba ni chu srin no / rmi lam ni bum paho / sah dban phyug ni
niaho //

(g) Correspondences of the signs of the zodiac to the asterisms, and the

amount of ghatis in each division.

The Vivrti, Ota, 73a4-b2.——lug gi chu tshod gsum la tha skar dan bra fie dan
smin drug gi bshi cha gcig ste dguho / dehi hog ma khyu mchog gi chu tshod bshi
la smin drug bshi cha gsum dan snar ma dan mgohi phyed do / dehi hog tu hkhrig
pahi chu tshod lna la mgohi phyed dan / lag dan nabs sohi bshi cha sgum mo / de
hi hog tu kar ka tahi chu tshod de dan hdra ba la nabs sohi bshi cha gcig dar rgyal
dan skag go / dehi hog tu sen gehi chu tshod bshi la mchu dan gre dan dbohi bshi
cha gcig go / dehi hog tu bu mohi chu tshod gsum la dbohi bshi cha gsum dan me
bshi dan nag pahi phyed do / dehi hog tu sran gi chu tshod lna la nag pa phyed dan
sa 71 dan sa gaht bshi cha gsum mo / dehi hog tu sdig pahi chu tshod bdun la sa
gahi bshi cha gcig dan lha mtsams dan snon no / dehi hog tu gshuhi chu tshod
drug la snubs dan chu stod dan chu smad kyi bshi cha gcig go / dehi hog tu chu
srin gyi chu tshod de dan hdra la chu smad kyi bshi cha gsum dan gro shun dan
mon gruhi phyed do / dehi hog tu bum pahi chu tshod bdun la mon gruhi phyed
dan mon gre dan khrums stod kyi bshi cha gsum mo / de nas nahi chu tshod lna
la khrums stod kyi bshi cha gcig dan khrums smad dan nam gruho // de ltar na
lug la sogs pahi ni ma rnams ni skar ma gsum gsum la lons spyod par blta bar bya-
ho //

5 The Vajradakatantravivrti, Ota. 79a4--6.
6 (a) The amount of breaths and ghatis in a day:

The Dakarnavatantra, Ms, Kathmandu Reel B113/6, Kathmandu Reel A142/2,
Kathmandu Reel D40/6. Almost the same lines as those in the Vajradakatantra.

(b) Correspondences of the twelve divisions to various elements:

The Dakarnavatantra, Ms, Kathmandu Reel B113/6, Kathmandu Reel A142/2,
Kathmandu Reel D40/6.——taya bahyesu ankanam/= -nkah]sthatavya bhuvi dva-
dasa /" dinabhedam yatha proktam dvadaSaih/= -Sabhih] sarvakalatah //
ekaikasya tu dhatusya/= -toh] svakala udayam tv api /™ kalamaranam tathanyat
krama eso/= -sa] vidhiyate //™ jhatam dadyadiyogesu iha tu yogamatrka /* pau-
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sadimasam Grabhya saryayanam tu uttare //” —— [Note] i) taya ] vaya — A./
omits — B.: bahyesu ] vahesu — All Mss./ phyi rol du — Tib.: ankanam ] adhya-
nkana — A./ ardhakana — B./ ankana — C. sthatavya ] sthitavya — A./
sthitavya — B.: dvada8a ] dvadaSam — A./ dvadasakam — B./ dvadasai — C.

ii) dinabhedam ] puna bhede — C.: proktam ] prokta — C.: dvadasaih ] dvada
— C. -kalatah ] karatah — A. iii) ekaikasya tu ] omits tu — A.B./ ekekesya tu
— C.: svakala ] svakare — A.C.. udayam tv api ] udayanty api — A./ udayam
svapi— B./ udayanty api—C. iv)-maranam ] marana — C.: tathanyat ] tatha-
nyah — A.C./ tathanye — B. v) jhiatam ] jAanam — B.: iha ] ihan — A.C./ ihe
— B.: -matrk3 ] matrikah — C. vi) pausadi- ] omits — A.B./ yapi — C./ rgyal
gvi zla ba sogs —Tib.: arabhya ] alabhya —B.: sliryayanam tu uttare ] stiryaya-
nam tu uttaro — A.: stiryan tu yanan tu uttara — B. / uttara instead of uttare
—C.

The Dakarnavatantra, Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 119b5-120a2,
Kathmandu Reel A142/2 (= B) 78a9-b4, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 74b3-b8.
— tatravidya samskaram[—-ra$] ca vijnanam namaripakam // sadayatana/= -
nam] sparsam/—-rsas] tu vedand trsnaya tatha /° upadanakam bhavam/= -vas] tu
Jjatijaramaranatah // evam kramat tu vijheya/= -yani] tatha rohitadidina/= -nanij
/Y *makaradi tu [= makaradifrasinam dvadasakas tu-m isyatam //™ —— [Note] i)
-sparSam tu ]} sparSem tu — A.: trsnaya ] ca trsna — A.C. ii) -kramat ] krama
— A./krama — B.C.:rohitadidina ] rohitadina — A.B. iii) makaradi ] mah kara-
dim — A./ matah karadim — B.: dvadaSakas ] dvadasavat — A./ dvadasavas —
B./tum]ca tum—C. —— prathamavidya makaram/= -rojrohit@ ca tatha para
/" dvitiya mohita kumbhah samskaram/= -ro] jayate sphutam //® trtiya bhadra
minas ca vijianam vidyate ca tu /™ caturthyam vrsabhe mesam/= -sa§] ca nama-
riipam tu-m isyate //™ panicamyam kiirme tu vrsam/= sah] sadayatanapara /” sa-
sthyam makare mithunam ca sparSam/= -rSas] tu jayate sada //™ saptamyam ra-
nda karkato vedana ca pard tath@ /™ astamy@m mikire sihphas trsna ca
varavallabhaf= -bhe] / /™ navamyam bhidrike kanya upadanakam isyatam /™ da-
Samyam vyakuli tu *tulam/= tula] bhavas tu pragiyate //° ekadasyam svapnika tu
vrscikam/= -ko] jatikas tatha /® dvadaSyam bhuvanesvaram/= -ro] dhanur jara-
maranakam //™ —— [Note] i) -vidya ] vistha — A.B./ bimba — C.: makaram ]
makaram — A.B. para ] param — B.C. ii) kumbhah ] kumbha — All Mss. iii)
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mina$ ca vijnanam] minasvavijnanam — All Mss. iv)caturthyam ]caturtha —
All Mss.: vrsabhe ] vrsabha —A.C./ vrsa —B.: tu-m ] cam — B. v) pancamya-
m ] pancamya — ABCD.: kiirme ] krame — A.B./ krama — C. vi) sasthyam ]
sasthya — All Mss.: makare ] makara — All Mss.: mithunam ] mitunan — C.

vii) saptamyam ] saptamya — A. randa ] canda — A.: karkato ] karkata — All
Mss.: tatha ] tatha param — C. viii) astamyam ] astamya — A.: mikire ] mikira
— A./ kimire mire — B.: simhas ] siddhyam — C.: tsna ] trspu — C.: ca ] omits
— A.C./ ra — B. varavallabha ] varallabha — B./ caravallabha — C. ix)
navamyam ] navamya — A.C.. bhidrike ] bhidriyva — A./ bhadra — B./ bhidri
— C.:kanya ] kanya — A.B./ kalpam — C.: upadanakam ] upadanekam — A.B./
upadanam kam — C. x) daSamyam ] daSamya — A.: vyakuli ] vyakuli — B.C.:
tulam ] talam — C.: bhavas ] bhavan — B. xi) ekadasyam ] ekadasya — A.C:
svapnika ] svapika — A./ svavika — B./ svanika — C.: jatikas ] jatikam — A./
jatukam — B. xii) dvadasyam ] dvadasya — A.C.. bhuvane$§varam ] bhuvane
svaram — A.C.. dhanur ] dhanu — A.B./ dhantur — C.: -maranakam ] manara-
kam — A./ manakam — B.

(c) Starting point for calculation:

The Dakarnavatantra, Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A), Kathmandu Reel
A142/2 (= B), Kathmandu Reel D40/6 (= C). —— kramakramena sthatavyad masa
dvadasa-m eva ca /° purvadidisam arabhya purvahne ganitam budhah //> —
[Note] i) kramakramena ] krama kramena — A.C./ krama kramena tu — B.
masa ] masa masa — A.B. 1ii)-disam ] disim — A.C.: piirvahne ] plipirvihna —
B.: ganitam budhah ] ganita buga — C.

7 The Aloka, Ms, 2b4-bS. —— avidyadini dvadaiangani rohitadibhih paryaya-
ntarair abhihita/ni], guripadesah /.

8 The Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 3la(whole leaf damaged)-
31b1, Tokyo Matsunami 343 (= T) 28b7-29a2.

9 The Brhajjataka, chap.1.15.

10 The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 2al, Cambridge
Add.1704 (= C) 2a4, Kathmandu Reel A138/10 (= K2). —— asya sthapitakostha-

nam purvadikramato nyeset // —— [Note] -kramato ] kramatam — K1./ kramata
—C.
The Nibandha, Ms Kathmandu B112/4, 6a5-bl. —— asya sthapitakosthanam
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parvadi* kramatam{ — kramato] nyased iti / esu kosthakesu sthapitesu puarva-
dikramato nvasah kartavya ity arthah // kim tu maghadisu tithayo bhanti nama-
bhedena / yatha maghe mohita pratipad bhadradayo rohitantah dvitiyadayo dva-
dasantah, evam anyatrapi bhadradikramadin krtva pratipadadayo ganayitavyah /
/"——[Note] i) maghe ] magha — Ms.: bhadradikramadin ] bhadradikam adim
— Ms.

11 The Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri72 (= C) 26b5-27b5, Tokyo Matsunami
343 (= T) 24b4-25b4. —— rohita prathama, dvitiyayam mohitd, tytiyayam bhadra,
caturthyam vrsabha, paricamyam kiirma, sasthyam makara, saptamyam randa, a-
stamyam mikira, navamyam bhidrika, dasamyam vyakuli, ekadasyam svapnika,
dvadasyam bhuvanesvara // —— [Note] dvitiyayam] dvitiyam — T.. mohita]
mohita tatha — C. trtiyayam] trtivam — T.: caturthyam] caturthya — T.: pa-
ficamyam] paficamya —C.T.: kiirma] kurma —T.: bhidrika] bhidrika —C.: vya-
kuli] vyakula — C.: ekadasyam] ekadasyam — C./ ekdadas§ya — T.. svapnika]
svapanika — T.. -ne§vara]ne§varah — C. —— prathamam bhuvaneSvara, dviti-
yayam rohita, trtiyayam mohita, caturthyam bhadra, pancamyam vrsabha,
sasthyam kurma, saptamyam makara, astamyam randa, navamydam mikira, dasa-
myam bhidrika, ekadaSyam vyakuli, dvadasyam svapnika // —— [Note] bhuvane-
§vara] bhuvane§varam — C.: dvitiyayam] dvitiye —T.: caturthyam] caturthya
— C.T.: paficamyam] paficamya — T.: sasthyam] sasthya — C.: kiirma] kurmi —
T.. saptamyam] saptamya — T.: makara] omits — C.: astamyam] omits — C.. ra-
nda] randa — T.: bhidrika] bhadrika — C./ bhidrik — T.: ekadasyam] ekada-
syam — C. vyakuli] vyakuli — C.. dvadasyam) dvadasya — C.. svapnika]
svapanikda —T. —— prathamam svapnika, dvitivayam bhuvanedvara, trtiyayam
rohita, caturthyam mohita, pancamyam bhadra, sasthyam vrsabha, saptamyam
kiirma, astamyam makara, navamyam randa, dasamyam mikira, ekadaSyam
bhidrika, dvadasyam vyakuli //—{Notelprathamam] prathama—C.: svapnika]
svapanika — T.: dvitiyayam] dvitlye — C.: caturthyam] caturthya — C.T.: pa-
ficamyam] pafica — C.: saptamyam] saptamya — C.: kirma] kurma — T.: asta-
myam] astamya — C.. daSamyam] daséamyam — C./ daS§amya — T.: ekadasya-
m] ekadasyam — C.: bhidrika] bhidrika — C./ bhidrik — T.: dvida§yam] dvada-
§ya —C..vyakuli] vyakula —C. —— prathamam vyakuli, dvitiyayam svapnika,
triiyayam bhuvaneSvara, caturthyam rohita, pancamyam mohitda, sasthyam bhadra,
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saptamyam vrsabha, astamyam k#rma, navamyam makara, dasamyam randa,
ekadasyam mikira, dvadaSyam bhidrika // —— [Note] svapnika] svapanika —
T.: paficamyam] paficamyamm — C.: bhadra] bhadra — T. ktirma] kurmma —
T.: ekddasyam] ekadasyam — C.: bhidrika] bhidri — C./ bhadrika — T. ——
prathamam bhidrika, dvitivavam vyakuli, trtyyayam svapnikd, caturthyam
bhuvanesvara, paficamyam rohitd, sasthyam mohila, saptamyam bhadra, astamya-
m vrsabha, navamyam kirma, dasamyam makara, ekadaSyam randa, dvadasyam
mikira //— [Note] prathamam]prathama —C.: bhidrika] bhidrika — C.: dviti-
yayam vyakuli] dvitiye vyakula — C.: trtiyayam] trtiye — C.: svapnika] (ac) de-
leted (pc) svapanika —T.: vrsabha] vrsabhi —T.: kiirma] kurma —T.: ekadasya-
m] ekadasya — C. —— prathamam mikira, dvitiyayam bhidrika, trtiyayam
vyakuli, caturthyam svapnika, paricamyam bhuvanesvara, sasthyam rohila,
saptamyam mohita, astamyam bhadra, navamyam vrsabha, daSamyam kurma,
ekadasvam makara, dvadaSyam randa // — [Note] prathamam] prathama —
T: dvitiyayam] dvitiye — C./ dvitiyd — T. bhidrika] bhidrika — C./ bhadrika
— T. trtiyayam] trtiye — C.: vyadkuli] omits — T. svapnika] svapanika — T.
saptamyam] saptamyamm — C.: bhadra] bhadrika — T.: kirma] kurma — T
ekadasyam] ekadasyam — C.. dvadasyam] dvadasyam — C. —— prathamam
randa, dvitiyayam mikira, trtiyayam bhidrika, caturthyam vyakuli, pancamyam
svapnika, sasthyam bhuvaneSvara, soptamyam rohitda, astamyam mohita, nava-
myam bhadra, dasamyam vrsabha, ekadasyam kirma, dvadasyam makara // —
— [Note] prathamam] prathama — T. bhidrika] bhidrika — C.. svapnika]
svapanika — T. navamyam] navamya — C. dvadasyam] dvadasyam — C.
—— prathamam makara, dvitiyayam randa, triyayam mikira, caturthyam
bhidrika, paficamyam vyakuli, sasthyam svapnika, saptamyam bhuvanesvara,
astamyam rohita, navamyam mohitd, daSamyam bhadra, ekadasSyam vrsabha,
dvadasyam karma // —— [Note] prathamam] prathama — T.. caturthyam]
caturthya — T. bhidrika] bhidrika — C.. sasthyam] sasthyamyam — C.
svapniki] svapanika — T.. dvadasyam] dvadasyam — C.: kiirma] kurma — T.
—— prathamam kiirma, dvitiyayam makara, lrtiyayam randa, caturthyam
mikira, paficamyam bhidrika, sasthyam vyakuli, saptamyam svapnika, astamyam
bhuvane$vara, navamydm rohitd, daSamyam mohitd, ekadaSyam bhadra,

dvadasyam vrsabha // —— kirma] kurma — T.: dvitiyayam] dvitiye — C.:
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trtivayam] trtiye — C.: caturthyam] caturthya — T.: paficamyam] paficamya —
T.: bhidrika] bhidrika — C.: sasthyam] sasthya — T.: svapnika] svapanika — T.:
ekadasyam] ekadasyam — C. dvadasyam] dvadasyam — C. vrsabha] (ac)
deluted (pc) vrsabha — C. —— prathamam vrsabha, dvitiyyayam kirma,
lrtiyayam makara, caturthyém randa, paicamyam mikira, sasthyam bhidrika,
saptamyam vyakuli, astamyam svapnika, navamyam bhuvaneSvara, dasamyam
rohita, ekadasyam mohita, dvadasyam bhadra // —— [Note] dvitiyayam] dvitiye
—C.: kiirma] kurma —T. caturthyam] caturthya —C. pancamyam] paficamya
— T.: bhidrika] bhidrikd — C.: svapnika] vyakuli — C./ svapanika — T.: ekada-
Syam] ekadasyam — C.: mohita] mohitata — C.: dvadasyam] dvadasyam — C.
—— prathamam bhadra, dvitiyayam vrsabha, trtiyavam kirma, caturthyam
makara, pancamyam randa, sasthyam mikira, saptamyam bhidrika, astamyam
vyakuli, navamyam svapnika, dasamyam bhuvanesvara, ekadaSyam rohita, dvada-
Syam mohita //——[Note] kiirma] kurma —T.: bhidrika] bhidri —C.: svapnika]
svapanika — T.. ekddasyam] ekadasya — C. dvadasyam] dvadasyam — C.
——— prathamam mohita, dvitiyavam bhadra, trtiyayam vrsabha, caturthyam k-
rma, pancamyam makara, sasthyam randa, saptamyam mikira, astamyam
bhidrika, navamyam vyakuli, daSamyam svapnika, ekadaSyam bhuvanesvara,
dvadaSyam rohita // — [Note] caturthyam] caturthya — C. kiirma] kurma —
T.. astamyam] astamya — T.: bhidrika] bhidrika — C.. svapnika] svapanika -
T.. ekadadyam] ekadasyam — C.. dvadasyam] dvadasyam — C.: rohita] rohi —
C.

12 The Dakarnavatantra, Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 120a2-a3, Kathmandu
Reel A142/2 (= B) 78b4-b5, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 74b8-b9. —— evam(= in-
dicating the lines explaining the correspondences of the rohita and the like to
the days of the first month, the signs of zodiac and the avidya etc.) bhuvanesvar-
adih svapnikadis tatha param /" vyakulyadir bhidrikadis tatha mikiradis tatah /
/" randadir makaradina kiirmadir vrsabhadika /™ bhadradir mohitadis tu *ma-
sanam dvadalas/= masa dvadasa ] tatah //™ —— [Note] i) bhuvanesvaradih ]
bhuvane svaradi — A./ omits the last visarga — B./ bhuvane svaradim — C.:
svapnikadis ] svapne kadis — A.C./ svapnakadis — B.: param ] param — All
Mss. ii) vyakulyadir ] vyakulabhi — A.C./ vyakulabhir — B.: bhidrikadis ]
omits the last “s” — A./ bhadrikadi — B./ bhidrikavi — C.: mikiradis 1 kimiris
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— A./mikiris—B.C. iii) randadir ] candadi —A.B./ randadi —C. makaradina
]mavaradinad — A./ makaradina — C.: kirmadir ] kiimadi — A./ omits the last
“" — B.C. iv) bhadradir ] omits the last “r” — All Mss.: tatah ] tutah — A./ tu
vah — B. As for the divisions of time corresponding to the 13th, 14th and 15th
days, the Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 26b5, Tokyo Matsunami
343 (= T) 24b3.

parncadasi capi /”

trtiva trayodasi caiva caturthi caturda$i tatha //° pancami

— [Note]i) trtiya] trtiyan — C./ trtiyam — T. ii) paficadasi]
paficadasiii — T. As to divisions of time corresponding to the 13th, 14th and
15th days, the Dakarnavatantra, Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A), Kathmandu
Reel A142/2 (= B), Kathmandu Reel D40/6 (= C). —— trtva trayodasi caiva
caturthi caturdasi tatha /° pancami pancadasi capi kathyate Synu sampratam //
—— [Note] i) trtiya ] trtiya — A.B./ triya ca — C.: trayodasi ] trayovasi — C.
caturthi ] carttuthi ca — C.: tatha ] omits — All Mss./ de bshin — Tib.

13 The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 4a2-a3, Cambridge
Add.1704 (= C) 5a4--b2, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) ba2-a3.

14 The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 4a4-b1, Cambridge
Add.1704 (= C) 5b2-6al, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 5a3-b2.

15 The Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 29b1-b5, Tokyo Matsunami
343 (= T) 28a5-bl.

16 The Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 32a2--33al, Tokyo
Matsunami 343 (= T) 29b1-30aT.

17 The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 4b3-5ab, Cambridge
Add.1704 (= C) 6a4-Tbl, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 5b5-6b3.

18 Ms, Culcatta Sastri 72 (lost and damaged), Tokyo Matsunami 343 (27b6-28a7).

19 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (121b5-122b1), Kathmandu Reel A142/2 (79b10-
80a9), Kathmandu Reel D40/6 (76a2-b2).

20 Thirty muhiirta (= sixty ghatika) constitute one day, and the lengths of a day
and a night on the winter solstice day are twelve muhiirta (= twenty-four gha-
tika) and eighteen muhiirta (= thirty-six ghatika) respectively. The lengths of a
day and a night on the summer solstice day are the reverse of them. On the
equinox days, the lengths of a day and a night are even, fifteen muhirta (=
thirty ghatika) for both. For details, see Yano 1976.

21 Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 2a2-a4, Cambridge Add.1704 (= C) 2a4--b2,
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Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 2b1-b4. (Sanskrit explanations put in non-italic
brackets are the Nibandha's interpretations)—— rohita/= -tayam] darako jatah
*saubhagya-m[= privadarsitah) iSvaras tatha /° *kriracitias{= apakaram smarati
nopakaram] tu *mandagi{= mandanalah) *videsaprabhu nityasah[= viprakrsyadese
rajyadirabhibhavati] //® *maithunapriva[= suratarthasthanasthanavicarako na
bhavati] *nityanam pritivakyam tu sarvavii[= aparusabhidhayi sarvatra nityam)
/™ *rohita devatapija-ml= rohitGvam jato devatapijako bhavati] ayuh
*sattaribhis/= saptatibhis] tatha //" *rohita arthada tasya pritisarve nivartati=
rohitayam arthah karantarading dattah prityah sarvasman nivartate] /” *rohita
ksatam angasyal[= rohitajatasyangaksatam bhavati] *"sriyabhis ca samagamam| =
parasmal laksmim akarsayati] //™ *rohita sthanam asritya dhanamitra-
bhivasthitam[= rohilayam sthanam asrayed dhanamitradyavasthito bhavati] /™
*rohitd vrajate yanam sarvam cintabhi sidhyate[= rohitayam kvacid gantavyam,
gatas cabhimatam sadhayati] /™ *vivahagnikaryam tu santikarma prayujyate[-
rohitayam vivahahomadikam phaladam bhavati] //® — [Note] i) jatah ] jata —
Kl./jata—C.K2. isvaras ]i§varam —K1.C. ii)-cittas tu]citta— C.K2.: mandagi
Imandagri — C.K2.: videsa ] videsa — C./ videsa — T.: -prabhu nityasah Jdam-
aged — C./ prabhu nityasa — K2. iii) -vakyam ] vakyan — K1./ vaktan — C./
vaktas — K2./ Followed Nibandha.: sarvavit ] thams cad du — Tib. iv) deva-
tavphjam ] devataptijyam — K1./ daivataptjam — CK2.: ayuh- ] ayu — K1.C./
aya — K2./ Followd the Nibandha. v) rohita artha- ] (damaged)rtha — C. vi)
ksatam angasya ] ksatangangasya — K1.: §riyabhis ca- ] Sriyo vi§va — K2. vii)
-mitrabhivasthitam ] nityabhivasthitam —K1./ nityabhivasthira — C./ mitya-
bhivasthitam — K2./ Followed the Nibandha. viii) rohita vrajate ] rohita
varjate — K1./ (damaged)te — C. yanam ] yanam — C.: sarvam ] sarva —
K1.CK2. ix) vivahagnikaryam tu ] viharagnikaryan tu — K1./ civahagnika-
ryan tu — C./ vivagnikaryafi ca — K2. §anti- ] santi — K1.: prayujyate ] prayu-
njate — K1.C.

22 The Catuspithatantra summarize one’s fortune as below. Ms, Kathmandu Reel
B26/23 (= K1) 3b6-4a2, Cambridge Add.1704 (= C) 5a2-a4, Kathmandu Reel
A138/10 (= K2) 4b5-5a2. (Sanskrit explanations put in non-italic brackets are

the Nibandha's interpretations). *rohita devatam pijyval= rohitavam jato ba-

lyatah devatapujakah] *mohitd arthalabdavan[- arthalabhi mohitajatah] /°
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*bhadraSobhanam  aharam{= bhadrajatah  Sobhanaharalabhi) *vrsabham
bahukrodhaka[= vrsabhajato ‘tisayakrodhi) //” *kirme cintapara khyata/= ki-
rmajatad cintaparah khyato] *makaram sakathalapam[= makare jatah kathalapi]
/™ *randd/= randayam jatah] papa/= -pam] samcintya *mikiram{= mikire jato]
maithunayatah //™ *bhidrika nidram apnotil= bhidrikdjato nidralur] *vyakuli
nindakas(= vyakulijato nindabhasadiyuktas] tatha /¥ *svapnam cinta apanna[=
svapnajatas cintasauryadiyuktah] *kamanam gitapathakal= kamajato gandharvah
1//" —— [Note] i) devatam ] devata — K1./ -labdhavan ] labdhavan — K1./
labdhatata—C./ van yat —K2. ii) dharam ] ahare —K1./ ahara—C. vrsabham
] vrsabha — K1. iii) kiirme ] kirmai — C./ kiirma — K1.K2.: cintapara ] cinta-
para — K1.CK2/ Followed Nibandha.: sakathalapam ] sakathalayam — K1.C./
sakathalayam — K2. / Followed Nibandha and Tib. iv) randa ] randanam —
T.: papa samcintya ] papasya cintyd — K1./ papasya sancimtya — C.: maithu-
nayatah ]kmaithunémyat — K1./ maithundyata — C./ methunayakam — K2.
v) bhidrika ] bhidrikam — K2. nidram &apnoti ] indrim aptoni — K2.:
nindakas tatha ] damaged — C. vi) svapne cinta apanna ] svapnacintam a-
panna — K1./ svapnam cittam apanna — C./ (bluured)ranacintanam — K2.

23 Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 27b5--27h7, Tokyo Matsunami 343 (= T) 25bd-bs.
— rohitadivase darako jatah saubhagya-m iSvaras tatha kriracitto vidvesi
mandagnir videSe prabhus tatha maithunapriya/= -yo] madhuralapt sarvatah /°
navame divase navame mase navame varse yadi cchalo na bhavati, tada sukhino/=
-khi] nityam dhanavan nirujo jivati varsany ekasiti /° bhuvanesvare mriyate //™
— [Note] i) kriiracitto] kuracitta — C./ kriiracitta — T.: -vidvesi] vidvesi — T.:
mandagnir] mandagni — C./ mandagni — T.. madhuralapi] madhurarapi — C.

ii) navame varse] ca navame varse — T.: cchalo] Tib. §i chad. The Vivrti com-
ments that this word means “dus ma yin par hchi ba” = “akalamrtyu.”: nirujo]
niruja — C.T.: ekasiti] okasiti — T. iii) bhuvanes§vare] bhuvane§vara — C./
bhuvanesvaro — T.

24 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 120a6-bl, Kathmandu Reel A142/2 (= B)
78b10-bl11, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 75a3. —— navadivase mdse ca varse na
mriyate budhah /* *rajyambharal — rajyadharo] bhavet tasya evam eva na

[Note] i) -

divase ] divasa — A. varse na ] varsena — A.C.: mriyate ] mrte — D. ii)

samsayah //° rohitadivase jatauf—-to] mriyate bhuvanesvare /™
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rajyambhara ] raskambhara — C. iii) -divase ] divasa — A.B.: -jatau ] yatau —
A./ krantau — C.: mriyate ] mryate — A.B.: bhuvane$vare ] bhuvaneSvaram —
B.
25 Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 2a4-bl, Cambridge Add.1704 (= C) 2b2-b5,
Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 2b4-3a3. (Sanskrit explanations put in non-

italic brackets are the Nibandha's interpretations).

*mohita arthayoganam
ganitena tu jhayate[= mohitayam arthasamgrahah, sa ca dvadasSakosthaganaya
kartavyah] /" mohita/= -tayam] darako jata ayuh sastipaficabhi/[= -bhih] kirtitam /
/" bahubhasi alpacittas tu privamaithuna/= -noj nityasah /™ krira* vyasanino/=
vyasani] nityam apriyany api bhasate //™ nihsatyah krodhahamkarah papakari
duratmakah /7 sambhinnaparusyalapas cyutih Sastrabhicetana //" *varsasitica-
tvari ayianamf= caturasitivarsayus] tu prakirtitam /** *mucchajya yogabhumyadi[=
dasohi ayogabhiimav asthanah] *vicchdjya yogabhumya sah[= vicchahi yogabhii-
mau samsthanah)(?) //"™ ksatam angasya dehanam mytyund tu samagamam /™
*yat kimcid artha datavyam gatasya na nivartate[= rnani datto 'rtha na nivartate
/7
— K1./ ayuh sastipancabhi ] dyu sastipaficabhi — K1./ (damaged)sastipaficabhi
— C./ ayuh sasthipaficabhi — K2. iii) bahubhasi ] bahvasi — K1./ bahvasi —
C./ bhabhasi — K2. cittas ] cittas — K1.K2.: -maithuna ] methuna — C. iv) -
vyasanino ] vyasanina — K1.: apriyany api ] apriyanapi — K1./ apriyan api —
CXK2./ Followed Nibandha. bhasate ] bhasite — Kl1./ bhasyate — C. v)
nihsatyah ] nihsatya — K1./ nisyatyam — C./ nisatyam — T.: krodhahamkarah
1krodhahamkaram — K1./ krodhaha(damaged) — C./ krodhahamkaram — K2.:

duratmakah ] duratmakam — C./ durasadah — K2. vi) sambhinnaparusyala-

[Note] i) ganitena ] garnitena — C./ ganitona — K2. ii) jata ] jata

pas ] sambhinnaparusolapi — K1./ sambhinayurasolapa — C./ sambhinna pa-
rusalapa — K2. cyutih Sastrabhicetana ] cyuti §astrabhicetana — K1./ cyuti
Sastrabhicetana — C./ mtshon gyis nies par hchi bar hgyur — Tib. vii) ayGna-
m ]ayunan — K1./ ayiina — K2.: prakirtitam ] prakirtita — C. viii) mucchajya
yogabhiimyadi ] mucchajya yogyabhiimyadi — K1./ succhaduyogabhimyadi-
m — C./ utsdjya instead of mucchajya — K2./ Followed the Nibandha.
vicchdjya yogabhiimya sah ] viccharya yogabhiimya sah — Kl./ viccha
(damaged)sah — C./ viccharya yogabhiimyagah — K2./ Followed the

Nibandha. ix) ksatam angasya ] krtamargasya — K2. mrtyuna tu sama-
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gamam ] mrtyuma tu samagamyam — C. x) kimcid ] kinci — C.: datavyam ]
datasya — K1.C./ datavya — K2. nivartate ] nivartita — C.

26 Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 29a6-bl, Tokyo Matsunami 343 (= T) 27a3-a5. —
— mohitayam darako jatah, dvitiye divase navame mase navame varse yadi cchalo
na bhavati,” bahubhast alpacittas tu privamaithuna/-= -no] nityasah /° krira*
vyasanino/= vyasani] nityam //® lubdho glano rosanah, medhavi jhatiprivah,™
nityakrodhadyahamkarah papakari durdatmakah /° sambhinnalapaparusyas ca

il

cyutih Sastrabhicetana //" jati varsani catuhsasti /™ rohitadivase va ksatam a-

viii)

ngasya dehanam mytyunam tu na samsayah // [Note] i) mohitayam]
mohitanan — C./ mohita — T. ii) bahubhasi] bahvasi — C./ bahubhasi — T.:
[nitya8ah] pritih — T. iii) krGravyasanino] (ac) kiiravyasanano (pc) kiira-
vyasanino — C./ kiiravyasa — T. iv)lubdho] labdho — T.: rosanah] rosano ——
C./ 'rosana — T. v) nityakrodhadyahamkarah] “ahamkari” instead of
“ahamkarah” — C./ nityah krodhavi ahamkara — T.: [papakari] papakari — T.
vi) -parusyas] parusyan — C.T.: cyutih] cyuti — C./ vyati — T.. -cetana] cetasa
— C.T. vii) rohita-] rohite — T. viii) va] ca — T.. ksatam angasya] ksata
avaSasya — C./ ksatamgamya — T.. dehanam] dehinam — C.: tu] omits — T.:
sam$ayah] §am8ayah — C.

27 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 121a3, Kathmandu Reel A142/2 (= B) 79a9-
al0, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 75b2-b3. — tasmin{= mohitayam] *dinesu
[—dine sujjatakah //° dvinavame mase ca varse yadi na mrivate / sarvahinama-
raka$ ca papatma tu durasayah //™ rohitadivase mrtyus *cauradisu maritam/=
cauradina maritah] /¥ — [Note]i) dinesu jatakah ] dine jatakah — A. ii) mase
ca ] masa — A.B. -varse ] varsa — B. iii) -maraka$ ca ] marakasva — A.B./
narakas ca — C.: durasayah ] durasayam — A.B./ durasaya — C. iv) mrtyus ]
mrtyu — All Mss.

28 The Vohita does not comment on these.

29 Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 2b1-b2, Cambridge Add.1704 (= C) 2b5-3a2,
Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 3a3-a4. (Sanskrit explanations put in non-italic

brackets are the Nibandha's interpretations). *bhadraSobhanam aharam[=
krsyadika aharah, sa ca bhadre karyah] *bhadrakarmadi karayet[= santikadikam
karma karayet] /° bhadradarakajatanam/= -tah] Satavarsani jwati //* daridro

dharmacari tu satyavadi priyam vadet /™ ekapatni ratd dehavidyavakyam[=
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divyadehavakyo 'sau bhavati] tu *nayakah[= nivamakah] //™ sarvasilpakalabhi-
jnah svajanapritif= -tir] nityasah /" *kuladandena bhunjita[= svakulam dandena
bhogyatam nayet, athava kulamahatmyena bhogam karoti] jaladehacyutis tatha //
—— [Note] i) aharam ] aharam — C./ ahara — K2. karayet ] kara(damaged) —
C. ii) bhadradaraka- ] (damaged)ka — C.: jatanam ] jatana — K1. iii) daridro
1 daridra — K1./ daridra — C.: tu ] omits — C.K2. iv) -patni ] parnni — K1./
parnni — C./ panta — K2.: dehavidyavakyam ] dehadivyavakyam — Nibandha
: nayakah ] nayaka — K1.CK2. v) -kalabhijnah ] kalabhim jia — Kl./
ka(damaged) — C./ kalabhijfia — K2.: svajana- ] (damaged)na — C./ svajanah —
K2.

30 Culcatta Sastri 72 (= C) 29a4-a6, Tokyo Matsunami 343 (= T) 27al-a3. ——
bhadre darako jatah, paricame divase navame mase dasame varse yadi cchalo na
bhavati,’ daridro dharmacari tu satyavadi privamvadah /® ekapaini rata dehavi-
dyavakyam[= -kye] tu nayakah //* sarvasilpakalabhijiah svajanapriya/= -yo]
nityasah /™ kuladandena bhunijita // jwati varsani Satam /*° tatha mohe jale
cyutih /*® nanyatha // —— [Note] i) paficame] paficama — T.. navame mase
dasame] (ac) navame mase vasame (pc) navame mase dasame — C./ omits — T.

ii) daridro] daridro — C.: dharma-] dhana — C. iii) ratd] tada — C./ ratna —
T. Followed Tib and the Catuspithatantra.: -vidyavakyam] vidyadeha vidyava-
kan — C. nayakah] nayakah — T. iv)-bhijhah] bhijfia — T.: -priya] priti — C.
nityasah] (ac) natyasah (pc) nityasah — C. v) bhuifijita] tu bhuijitu — T. vi)
varsani atam] varsaSatas — C./ varsani Satas — T. vii) jale] 'nale — T. [
cyutih] cyutir va — C./ cyuti — T.

31 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 121a2-a3, Kathmandu Reel A142/2 (= B)
79a8-a9, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 75bl-b2. —— tasmin/= bhadre] *dinesu
[—dine sufjatakah / paricanavadaiame tu na mriyate hi jantavah/= -ntuh] //" da-
ridra[—-dro] dharmasampannah sarvagunasvalamkrtah /° jale ca mohe cyutis ca
//®——[Note] i) -dasame ] dasaman — A. ii) -guna- ] gunai — C.: -svalamkrtah
] svalamkrta — A./ svalamkrte — B. iii) ca mohe ] ce moha — B.: cyuti$ ca ]
cyutisva — All Mss.

32 1Ifollowed the Vohita's interpretation, which coinside with the assertment of
the Vajradakatantra.

33 The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 2b2-b4, Cambridge
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Add.1704 (= C) 3a2-a4, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 3a4-bl. (Sanskrit expla-

nations put in non-italic brackets are the Nibandha's interpretations). ——

vrsabhe darako jato viryavan balaSatrusu /" Srngarah artha-m aiSvaryam bahupa-
tnim tu anayet /)" *bandhave bahu sarvesam(= bandhavair bahubhih sarvada
yukto bhavati] *"pitara ayu hanyate[= jatamatram pitur ayur haranti(— hanyate)]

/% *yanijyavrttikalpasyal= vanijyena vrttim karoti) ayuhsasti tu kalpayet //™
*alasyamukharambhasi(= alasyo mukharah] krirakarmaduratmakah /7 *mrtyuh
Sastrasya kalyante athava visapranakaih[= sa 3astrena Saryavisena va mriyate] /
/" —— [Note] i) vrsabhe ] vrsabham — K1./ vrsabha — CXK2. jato ] jata —
K1.CK2.: viryavan ] virya — K1./ viryava — C. ii) §riigarah ] srngara — K1./
sringara — C. §rgaro — K2.: ai§varyam ] ai$varya — K1.: -patnim tu ] parnni tum
— C./ patni tum — K2. iii) bandhave ] (damaged)vai — C. bahu ] prabhu —
K1. sarvesam ] sarvesa — K2.: pitara ] pitaram — CK2. iv) vanijya- ] vanija —
K1./ vanija — C.K2.: ayuh- ] ayu — K1.CK2./ Followed Nibandha.: -sasti ] sasti
m — K2, v) mukharam- ] mukhara — C./ mukhala — K2.: -karma- ] karma —
K1K2. vi) mrtyuh Sastrasya ] mrtyusatrusya — K1./ (damaged)sya — C./ m-
rtyusastrasya — T.. -pranakaih ] panakaih — K2.

34 The Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 29a2--a4, Tokyo Matsunami
343 (= T) 26b6--27al. —— vrsabhe darako jatah, navame divase dvitiye ‘stame varse
navame va vadi cchalo na bhavati, viryabalaparakramah® dyutisragara/—-ro Jrtha
aisvaryam bahupatnim tu anayet /* bandhave priti[~ -tih] sarvesam “pitardyul=
pitur ayur] hanyate //* vanijyavritikalpasya maithunaprivo bhavati /" alasyo
mukharambhasi krirakarmaduratmakah //" jwati varsani sasti /" bhadre
mytyuh 3astrasya kalyante athavd visapranakaih //™ —— [Note] 1) varse
navame] omits — C.: -parakramah] parakrama — C. ii) -§rngarartha] §rngara
— T. ai§varyam] ai§varya — C.T.. -patnim] panni — T.: tu] tum — C.T. iii)
hanyate] hannyate — C. iv) vanijya-] vanijya — C./ vanija — T.. -kalpasya]
supplemented by the Catuspithatantra. However, Tib of the Vajradakatantra
does not suggest this word. v) dlasyo] alasyam — C./ alasya — T. mukhara-
mbhasi] mukharabhasi — T. krurakarma-] kiirakarma — C. vi)sasti] sasthi —
C./ sasthih — T. vii) mrtyuh] mrtyu — C.T. sasti] sastih — T.. Sastrasya]
sastra — C.: kalyante] kalyante — T.: 'tha va visa-] ardhisa — T.

35 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 121al-a2, Kathmandu Reel Al142/2 (= B)
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79a7-a8, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 75a10-bl. —— tasmin/= vrsabhe] divasaf=

-se] jatakah // dvitivastanavame tu varse na mriyate budhah /° sarvaisvaryasa-
mpannas tu *kriradi tu [= kriradijkudystayah //® bhadre mrivate maritah /™ —
— [Note] i) dvitiyasta- ] dvitidrsta — A./ dvitiyaste — B.: -navame ] name — B.:
varge na ] varsena — All Mss. ii) sarvai§varya- ] sarvasvarya — A.B.: sampa-
nnas ] sampannas — B. kriiradi ] kuradi — A./ kuladi — B./ krradir — C.  iii)
bhadre ] bhadra — B.: maritah ] manitas — All Mss.

36 According to the Vohita, they should be the 2nd or 8th day, and the 2nd or
8th month. The Vohita do not comment anything abouth the 9th year.

37 Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 2b4-b5, Cambridge Add.1704 (= C) 3a4-bl,
Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 3b1-b3. (Sanskrit explanations put in non-
italic brackets are the Nibandha's interpretations). —— kiirmanam/= -rme] da-
rako jato nityam “citte na vasthitah[= cintaparah, citte vanavasthitah] /° *svalparo-
so[= svalpe ‘paradhe rosah] 'Ipatas tusto bahubhasi svajanaprivah //” atikrodhi tu
*ugrasyal= utkatah) Bvarah sarvadayakah /™ *hanyd parnikaputranam(= paini
butra$ cahanti] svadeSe prabhu/= -bhur] nityaSah //™ *krsikarmani kalpasya[=
krsikarmani kalpayet] vyadhikusthena grhyate / *varsasiti-m-ayanam[= asitiva-
rsayuh] svadeSe mytyukas tatha //* —— [Note] i) jato ] jata — K1.C./ jata — K2.:
nityam cittena vasthitah ] nityacittena vasthita — K1./ vasthita instead of
vasthitah — C./ nityacintena vasthitam — K2. ii) svalparoso 'lpatas tusto ]
svalparosalpato tusta — K1.C./ svalparosalpato tusti — K2.: -priyah ] priyah —
C. iii) atikrodhi tu ugrasya] atikrodhadhi ugrasya — K1./ atikro(damaged)
ryasya— C./ atikrodhaudiuyasya — T./ atikrodhi ugrasya — Nibandha. i§varah
sarvadayakah ] i§varasarvvadayaka — K1./ i§varasarvvadayaka — C./ isvara-
sarvvadayaka — K2. iv) hanya ] hamsa — C.K2./ hanyat — Nibandha.: -
putranam ] tranam — K2.: svadese ] sadese — C. v) -karmani ] karmmadi —
CK2. kalpasya ] kalpasa — K1. vi) ayinam ] ayina — C.: svadege ] svagrhe —
Nibandha.

38 Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 28b7-29a2, Tokyo Matsunami 343 (= T) 26b4-b6.
—— kurmanam/= -rme] darako jatah, navame divase dvitiye ’stame navame mase
navame varse yadi cchalo na bhavati, nityam cittatma® sarosah alpasamtusto
bahubhasi svajanaprivah /® nityam ratisilas ca Svarah sarvadayakah //™ *hanyat

batnikaputranam/= hanyante patniputrah] laghucitto durasavah /™ krsikarma-
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dikalpasya vvadhikusthena grhyate // jwali varsani catuhsasti athava asityayuh
/" vrsabhe svadese mrtyukas tatha // "' ——[Note] i) dvitiye 'stame] dvitiyastame
— T:navame mase] omits — T. ii) sarosah alpasamtusto] surosa svalpasamtu-
sta — C./ sarosalpasamtusta — T. iii) -§ilag] &ilan — C./ &ile — T. [i§varah]
i§vara — C./ iévaro — T.: [sarvadayakah] sarvadayakah — C./ sarvadayaka
T. iv) hanyat] hatnat — C./ haneta — T.: [patnika-] pannika — C./ parnnika
— T. [durdsayah] (ac) dusasayah (pc) durasayah — C. v) catuhsasti] catuhsa
(one letter damaged) — C./ catuhsastir — T. [asityayuh] asityayum — C./ asiti
aytnam — T. vi) mrtyukas] mrtyukathan — C.

39 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 120b6-121al, Kathmandu Reel A142/2 (= B)
79a6-a7, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 7ba%-al0. —— jatas “tasmin/= kitrme]

divasake /" dve stame navame varse mrtyur na bhavate tatah // W samanyasattva/=

-ttvo] vijfieya/= -yo] hinajyvesthas tu jayate /™ vrsabhe mrtyuh svagrhe //
[Note] i) kirme ] kirma — A.B./ kumbha — C: mithune ] mithuna — AB./
methuna — C. ii) mrtyur Jmrtyu — All Mss. iii) -jyesthas Jsresthas — C. iv)
mrtyuh ] mrtyu — All Mss.

40 This is the Vohita's interpretation, which partly coinside with the Vajrada-
katantra.

41 Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 2b6-3al, Cambridge Add.1704 (= C) 3b1-b3,
Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 3b3-b5. (Sanskrit explanations put in non-italic
brackets are the Nibandha's interpretations). —— makare darako jata *ayunava-
tisasthavat[= sadadhikanavativarsayuh] /" punyavan Silasampanno *vinayacaral=
indrivajaya + lokavyavaharalraksitam[ — -tah] //® arthavan riapasampannah
*squbhagyayasa rajate[= saubhagyayasobhyam rajate) /% sarvasilpakalabhijna
*okapatniprabhasvarah[= ekd patni Srestha] / /™ kusida cinta nityanam{= -tyam]
*vandhavair ekacchattrikal[= bandhavaih saha sadhanah) /V pritivakyeti sarvesam
rane mytyur dhruvam tatha /* *pancapancasam ayani[= pancapancasadvarsayur]
athava sastitrimsakaih /)" —— [Note] i) makare ] makaro — K1.C. jata ]jatam
— K2.: -navatisastha- ] navatisasti — Nibandha. ii) punya- ] punya — Kl.: -sa-
mpanno ] sampanna — K1.C.: -raksitam ] (damaged)m — C./ ksitam — K2. iii)
-sampannah ]sampanna — K1.C.: saubhagya- ) saubhagyam — K2. rajate ] raja
te — K1. iv)-bhijda ] bhijiam — K1./ bhijiam — C.K2. -patni- ] panni — K1./
parnni — C./ patni — K2. -prabhasvarah ] prabhasvara — K1./ pratasanah —
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CK2. v) cintya nityanam ] citya nityanam — C./ nitya cintanam — K2.: ba-
ndhavair ekacchattrika ] bandhavem ekacchattriki — K1./ bandhavom
ekacchatri(damaged) — C./ partharaim ekacchitriki — K2./ Followed the
Nibandha. vi) rane ] rana — K1.C. mrtyur] mrtyu — K1.CK2. vii) ayfini ]
aytnim — K1.: sastitrimsakaih ] sastikaih — K1./ SastitriSakai — C./ sastitrig
akaih — K2.

42 Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 28b5-b7, Tokyo Matsunami 343 (= T) 26b2-bd. —
— makare darako jatah, daSame divase trtiye paiicame mase navame varse yadi
cchalo na bhavati, punyavan silasampanno vinayacarasuraksito bhavati, arthavan
ripasampannah saubhagyayasahsriyah, bahuputrapautrau, nagarasrestho bhavati,
mahabhogamahdparivarasampanno bhavati, sarvasilpakalabhijfio bahuiatruksa-
yamkarah/= ksayakarah], jwati varsani bancapancasam(= -sad] athava catuhsasti
/” kiirme ca rane mytyur dhruvam tatha /)" — [Note] i) dasame] dasa — T.
paficame] paficama — T.: varse] varso — C. na bhavati] bhavati na — T.:
punyavan] punyam va —T.: §ilasampanno] §llasampanna —C./ §ilasampannam
— T.: -suraksito] susiksoto — T.: arthavan] athava — T.: rupasampannah] ri-
pasampanna — C./ riipasampanna — T.: -yasahsriyah] va8adriyah — C./ yasa-
hpriyah — T.: -srestho] srestho — C./ §resto — T.: -parivarasampanno] pariva-
rasampanna — C./ parivara sampanno — T.: -kalabhijfio] kalabhijia — T.: -
ksayamkarah] ksayamkara — T. ii) kiirme ca] kurme ca ka — T.. mrtyur]
mrtyu — C.T.. dhruvam tatha] dhruvam tatham — C./ dhruvas tatha — T.

43 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 120b6, Kathmandu Reel A142/2 (= B) T9a5-
a6, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 75a8-a9. —— Jjataf= makare jato] dasapaticatriva-
ncakaih //dinamasavarsesu na mriyale samksepatah /' sarvagunaparipiirno
mandalikah sa jayate // kirme *mithune/—>vrse?] mrtyus ca /™ —— [Note] i)
samksepatah ] samkepatah — A. ii) -paripiirnam 1 paripirnam — A.B./ pari-
purna — C.: mandalikam ] mandalikam — A./ mandalikam — B. iii) kiirme ]
kiirma — A.B./ kumbha — C.. mithune ] mithuna — A.B./ methuna — C.

44 The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 3al-a3, Cambridge
Add.1704 (= C) 3b3-4al, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) omits. (Sanskrit expla-
nations put in non-italic brackets are the Nibandha's interpretations). —
randayam darako jatah *papabuddhis[= anantaryadikaranabuddhis] tu nityasah
/" sambhinnalapa/= -pah] sattvanam daridro *nitya capali(?)[= nityam vacasi parah
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madhurah] //® rogi ca sarvakalesu rajadandahatatmakah /"iil) maithunapriya/= -
yo] nityanam visvasam na paraih saha //™ saubhagyah sarvanarinam vitasilpa-
disarvavit /7 *panicapancidSam ayiniy= panpapancasadvarsayur] athava sastitri-
msakaih //* —— [Note] K2 omits whole lines. i) randayam ] randanam — K1.C.:
jatah ] jata — KI1.C.: -buddhis ] buddhin — KI1.Cii) -lapa sattvanam ]la
(damaged)tvanam —C.: daridro ] daridra —K1./ daridra —C.: capali ] caspali —
K1./ caspali — C./ cappali — Nibandha. iii) -hatatmakah ] tatmanah — C.K2.

iv) vidvasam ] visvasa — Kl. paraih ] parai — Kl.v) saubhagyah ]
saubhagyam — Kl1./ saubhagya — C.: sarvanarinam ] sa(damaged) — C.: vita-
] damaged — C. vi) ayiini ] ayGnam — K1.: -trim8akaih ] trisakaih — C.

45 The Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 28b3-b5, Tokyo Matsunami
343 (= T) 26bl1-b2. — randayam darako jatah, dvitive daSame va divase dvitiye
‘stame mase ‘stame varse yadi cchalo na bhavati,” tada papabuddhih® sambhinna-
lapa[= -pah] sattvanam alpadhane sa capalo va /™ rogi sarvakalesu rajadandaha-
tatmakah //™ saubhagyah sarvanarinam vitasilpadisarvavit /° pancapanciasada-
yunam/= -yur] athava sattrimSakaih //*° makare mriyate na samsayah //™ ——
[Note]i) randayam]randa — T.: dvitiye dasame va] blurred — T.: dvitiye 'stame
mase 'stame] dvitiya astame mase astame — C./ dvitiyastame — T. ii) papabu-
ddhih] papabuddhi — C.T. iii) sattvanam] satvana — T.: alpadhane] alpavaca-
ne — C.:va] ca — T. 1iv) sarvakalesu] sarvakalesta — C.: -hatatmakah] mata-
tmanah — C./ hatatmanah — T. v) saubhagyah] saubhiagya — C.T. vita-]
vitta — C.. sarvavit] sarvavat — T. vi)-pancasadaytinam] pancasa ayGnam —
C./ pancasayunam: athava) athd — C./ ava — T.: sattrim$akair makare] sattri-
mésatikau makarau — T. vii) mriyate] (ac) mrayite — C.: sam8ayah] saSaya —
C.

46 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 120b5-b6, Kathmandu Reel A142/2 (= B)
79a4-ab, Kathmandu Reel D40/6 (= C) Tha7-a8. —— randa/= -ndayam] jale mriya-
nte[—-te] ca tasmin dine yo jatakah /° *dva/= dvitiye] daSame ‘stame varse ca na
mriyate tu buddhiman //? papakarta *yogina/—rogina] ca saubhagyo naranarinam
/™ makare tu mriyate ca //™ —— [Note] i) randa ] canda — A.B.: jale ] jala — All
Mss.: dine ] dina — A.B.: jatakah ] jatatah — A. ii) dva dasame 'stame ] dvada-
Sam astame — A.B./ dvadasam astama — C./ gnhis dan sgum gyi — Tib. iii) -

narinam ] narina — C. iv) mriyate ] mryayate — A.
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47 Followed the interpretation of the Vohita. The tantra’s literal reading, the
12th and the 8th year, is unlikely.

48 The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 3a3-ab, Cambridge
Add.1704 (= C) 4al-a3, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 3b5-4a2. (Sanskrit expla-
nations put in non-italic brackets are the Nibandha's interpretations). ——
mikire darako jato dharmajniah svakuloccayah /’ nitisastrani/= -stresu] sampanno
vidyavividhasilpakaih //® ghoraparusyavakyanam/= -kyah] atikrodhabhaydnakah
/™ alpa-arthasvariipas tu *laghu sarvasya karyavan[= Sighram sarvakaryakari) /
/™ *sahite jaladehanam mytyanam tul= hasite praksipya jalajadeham mriyate] na
samSayah /" *aditim ayur astasya/= astasitivarsayi] rajasastracyutis tatha //"
——[Noteli) mikire ] mikiran — K1./ mikira — C.: jato ] jata — K1.: dharmajnah
Jdharmajna — K1./ dharmajna — C./ dharmajnam —K2.: svakuloccayah ]
sukuloccaya — C./ svakuloccayam — K1.K2. ii) -§astrani ] §astras tu — K2.: sa-
mpannno ] sampanna — K1.C./ sampannam — K2.: -§ilpakaih ] silpakai — C.

iii) -parusya- ] paraséu — K1./ para§u — K2.: -bhayanakah ] bhayonaka — C./
bhayanakam — K1K2. iv) -riipas ] riipas — K1.CK2.: karyavan ] karyavat —
K2. v)sahite ] suhite — K1./ sehite — K2./ sahite — Nibandha./ ran nid kyis
— Tib.:-dehanam Jdevanam — C.. mrtyfinam tu] mrtyanan tu — C./ blurred —
K2. vi) -8astracyutis ] §astracyutis — K1./ §astratrbhis — C./ Sastratrbhis —
K2.

49 The Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 28b1-b3, Tokyo Matsunami
343 (= T) 26a6-bl. —— mikire darako jatah, dvitiye pancame divase trtiye navame
mase navame varse yadi cchalo na bhavati, tada dharmajnah svakuloccayah /° ni-
ti* Sastrani tu/= Sastresu] sampanno vidyavividhasilpakaih // abhimani Siuro
dhiirto va wsyaluh, alparthasvaripas tu, laghuh sarvakaryatah, sukhino/= -khi] va,
trisasti varsani jati /™ randadivase jale dehinam mrtyur na samsayah //" —
~— [Note] i) dharmajnah] dharmajna ~— T.: svakuloccayah] svakulocaya — C./
svakuloccaya —T. ii) sampanno vidya-] vidya —C./ sampanna —T.: -Sipakaih
] lilpakair — C. iii) abhimani] abhimaniti — T.. dhiirto va] martto — T.
irsyaluh] irsyaluh — C./ irsyalih — T.: -svariipas] svartipas — C./ surtipas — T.:
karyatah] karyata — C. iv) jale dehinam] cale dehikam — C./ 'hinam — T./
chur — Tib.: mrtyur] mrtyu — C.T.: na samSayah] natra samsSayah — T.

50 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 120b4-b5, Kathmandu Reel A142/2 (= B)
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79a3-a4, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 75a7. —— tasmin *dinajatayam/—dine jato
yas] tu dvipanicatrinavavarsake /’ evam yadi na mriyate tada sarvajnatulyakah /
/¥ randaf=-ndayam] jale mriyante/—-te] ca /——[Note] i) -navavarsake ] naka-
rsake — A.B./ navarsake — C./ dguhi lo na — Tib. ii) mriyate ] mryante —
A.C./ mriyete — B.: sarvajfia- ] sarvdjhan — A./ sarvajnayan — B./ sarvajna —
C. iii) randa ] canda — A.B. jale ] jala — All Mss.

51 The literal reading of the tanira’s line, the 2nd, 5th, 3rd or the 9th (or the 2nd,
5th or the 3rd) vear, is unlikely. The Vohita comments that the line should be
read as the 2nd or 5th day, the 5th or 3rd day, and the 3rd year, which skips the
last 9th year. I followed the reading of the Vajradakatantra.

52 Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 3ab-a6, Cambridge Add.1704 (= C) 4a3-a5,
Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 4a2-a4. (Sanskrit explanations put in non-italic
brackets are the Nibandha's interpretations). —— bhidrike darako jato *jate
hanyate mataral= jatamatrena mataram hanti] /° *pitaraf= pitd] hanyate ‘sta
varsani[= astame varse pitaram hanti] *prabhusvecchagrhas[= matapitrrahitah
svagrhe svecchaya prabhus] tatha //® *alpadravyasya krodhasyal= alparthah
krodhanah] papakarmadi* miirkhavat(= miarkhah] /™ *svayam cittani karmani[=
svacittena sarvakarma karoti] sauryavan balanayakah // *Satani ayur astasya[=
astadhikasatavarsayuh] svagrhe mytyuko dhruvam /" svajanapritif= -tih] sarvasya
hinadinanukampakah // —— [Note] i) bhidrike darako jato ] bhidrikadaraka-
jata — K1./ bhidrikadarako jata — C./ “jata” instead of “jato.” — K2.: jate ] jata
— K1.CK2: hanyate ] hanyata — K1./ hatyati — C./ hanyati — K2.: matara ]
mataram — C. 1ii) pitara ] pitara — C.: hanyate 'sta ] hanyate asta — C./ hanya-
sta — K2. -svecchagrhas ] svecchagrhan — KI1./ svecchagrham — C./
svetsagrhas — K2. iii) -dravyasya krodhasya ] dravyasvartpa(blurred)s tu —
K2. iv) svayam ] svapna — Kl./ svaya — C.K2. cittani ] citani — K2:
sauryavan ] saurya va — C.: balandayakah ] balandyaka — K1./ baladaryakah
— C./ balabalagatrusu — K2. v)ayur astasya ] sasti ayu syat — C./ varsa ayuh
syat — K2 mrtyuko dhruvam ] mrtyuka dhruvam — K1./ mrtyu(damaged) —
C./ mrtyukas tatha — K2. vi) svajana- ] svajand — K1./ damaged — C.:
hinadinanukampakah ] “kampakan” instead of “kampakah” — K1./ hina tu ka-
spakah — C./ hinadine 'nukampakah — K2.

53 Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 28a6-bl, Tokyo Matsunami 343 (= T) 26a5-a6. —
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— bhidrike darako jatah, parnicame divase dvitiye caturthe mase ‘stame daSame
varse yadi cchalo na bhavati, tada hanyate mata pita ca, alpadhano bhavati, mii-
rkhapapacittaduratma brahmacari vyadhitah Suro dubkhitah trswalur jwati
varsani catuhsasti /° mikire svagrhe mriyate //® —— [Note] i) bhidrike] bhidri —
T.: dvitiye] (ac) dvatiye — C.: pita ca] pita — C./ ca — T.: -papa-] papadi — T.:
vyadhitah] vyddhina — C./ vyadhino — T. duhkhitah] duhkhita — C./
duhkhito — T.: trsnalur] trsnalu — C./ trsnalah — T.: varsani] (ac) varsana —
C.: catuhsasti] catuhsasthi — C./ catusasti — T. ii) svagrhe] omits — T.

54 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 120b3-b4, Kathmandu Reel A142/2 (= B)
T9a2-a3, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 7ba6-a7. —— tasmin/= bhidrau] divase ja-
takah / pafica dve caturastame dasavarse na mriyate //* tada sarva* padarthesu/=
kamarthesu] dino mata pitd harau /™ tapasvivyamisrakas ca mikire svagrhe mrtah
//®™—— [Note] i) caturastame ] cattarastame — A./ gsum gcig gi — Tib.: dasa-
]dase — C. ii)dino ]dina — A.B./ disam — C.: mata ] jata — A.B.: harau ] bhari
— A./ daram — B.: For this line, de la hdod don kun dman shin, pha dan ma ni
gsod pa ste — Tib. iii) -vyamiSrakas ca ] vyamisraka ca — A./ vyamiprekaya
— B.

55 Ifollowed the Vohita's interpretation, which coinsides with the assertment of
the Vajradakatantra.

56 Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 3a6-b3, Cambridge Add.1704 (= C) 4a5-b3,
Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 4a4-bl. (Sanskrit explanations put in non-

italic brackets are the Nibandha's interpretations).

*vyakuli{= vyakulau)
darako jatah kubhasi alpabuddhiman /° alpaprajna tu mandagi alpamitrani nitya-
Sah //" *svajanapritisaubhagyah[= svajane pritisaubhagyam) hinadinanukampa-
kah /™ Svarah arthagavam tu *"tribhih patnigrhadi val= patnitritayam grhe tasya
1//™ ksanakrodhadyahamkarah Satrupida bhayanaka /% dirghayuh *pitaram[=
pita] mata ayuhsaptatibhis tatha //* *vanijena tu kalpasya mytyuyugalahetunal=
vanikkriya-m eva mrtyuna saha tasya yugalam bhavati, mytyund yogo bhavati)
/¥ yogarambhani cihnani ganitena tu jnaninam //*® —— [Note] i) jatah ] jata —
K1.C.K2.: kubhasi ] abhasi — K2.: -buddhimén ] buddhimam — C. ii) mandagi
] mandragi — K2.: -mitrani nityasah } mitra(damaged) — C.: nityasah ] nitya sa
— K1. iii) saubhagyah ] saubhagya — K1.C.K2.: -nukampakah ] nukampakam
— K1./ nukampaka — C. iv) -gavam tu] gavas tu — K1.C./ ragas tus — K2./
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gava tu — Nibandha.: tribhih ] tribhi — C./ trbhi — K2. patni- ] panca — C./ pa-
nyd — K2. v) -krodhadyahamkarah] krodhadhihankaram — Kl1./ krodha-
dhihamkaram — C./ krodhad ahamkaram — K2. 8atru- ] Sakra — K2. -pida
bhayanaka ] pida bhayanaka — K1./ pidabhayanaka — C./ pidabhayanakam —
K2. vi) dirghayuh pitaram mata ] dirghayu pitaran mata — K1./ dirghayu
pitaram mata — C./ di(blurred)matam — K2.: ayuhsaptatibhis ] ayuhsattari-
bhis — K1./ ayuhsaptabhis — C./ ayusaptatibhis — K2. vii) kalpasya ] karta-
vyam — C./ kalpa(an unreadable script) — K2.: -hetuna Jhetukda — K1.K2. viii)
yogarambhani ] yogarambhani — K1./ yomaratani — K2. jianinam ] jna-
ninam — C.

57 Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 28a4-a6, Tokyo Matsunami 343 (= T) 26a2-ad. —
— vyakuli[= -lau] darako jatah, caturthe sasthe va navame dasame va mase yadi

i)

cchalo na bhavati? tadalpaprajiio mandabuddhir mandagnir amitrabahulah,

putras calpam jiwati,™ bahubhitah pratiduhkhitah paScat samrddho bhavati,™
svajanapriti/= -tih] sarvatra hinadinanukampakah / i8varah arthagavam ca trini
patnigrhani va //° ksanakrodhadyahamkarah Satrupidd bhavanaka /™ vanijena
tu bhoktavyam // jwati varsany ekanavati / bhidridivase mriyate / /" —— [Note]
i) vyakuli-] vyakuli — C. caturthe] caturtha — T.: navame] nava — T.: bhavati]
mryate — T. ii) -prajio] prajna — T mandabuddhir] mandabuddhi — C.T.:
mandagnir] mandagni — C.T. iii) putrag] putras — T. calpam] calpa — C.T.:
jivati] jivatih — C. iv) pratiduhkhitah] pratih duhkhitah — T.: pascat] (ac) pa-
scascat — T. v)isvarah]isvara — C.T. -gavam] gavan — C./ vas§ — T. véd]ca
— C. vi) -krodhadyahamkarah] krodhatyahamkara — C./ krodhadi ahamkara
— T: [bhayanaka] bhayanikah — C./ bhayanika — T. vil) ekanavati]
ekonavati — T.

58 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 120b2-b3, Kathmandu Reel A142/2 (= B)
79al-a2, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 75a5-a6. — lasmin[= vyakulau] dine
jatakah /)" catuhsasthadalamase yadi na mriyate sa ca /" tadalpavibhavam/=
-vah] pascat sa samrddho bhavanti[= -ti] ca //* bhidridivase mriyante[= -te] /™
—— [Note] i) vyakule ] vyakula — A. 8atrotsaditas ] satronmaritah — C. ja-
takah ] jataka — A./ jatakd — B./ jatakan — C. ii) catuhsasthadasamase ]
cattahsasthadagamasamase — A./ catahsasthamase mase — B./ catuhsasthah

dage mase — C. sa ca ] sat tatah — A./ matah — C. {ii) tadalpa- ] tadanya —

—198 — (225)



AT 5 147 M

B./ tatatma — C. sa samrddho ] sa samuddha — A./ asambuddha — B./ sa
samiiddho — C. iv) bhidri- ] bhidvi — B.C.

59 The Vokhita reads that they should be the 4th or 6th day and the 4th or 6th
month. It skips the 10th year. I followed the assertment of the Vajradakatantra,
which coinside with the literal reading of the line in the Dakarnpavatantra.

60 The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26,/23 (= K1) 3b3-b5, Cambridge
Add.1704 (= C) 4b3-b5, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 4b1-b3. (Sanskrit expla-
nations put in non-italic brackets are the Nibandha's interpretations). ——
*svapnanam|= svapne] darako jatah Suraviryaparakramah /° *dahyate sarvasatri-
nam[= Satravah sarve dahyante tasya] anathena tu bandhavah //° daridro nitya-
kalanam/= -lam] papa* buddhim tu tatparah/- buddhitatparah] /™ simhabhavena
atmena parusalapal= -pah] *sarvavit/= sarvatra] / /™ nirujah sarvakalesu bhogala-
bhas tu nityaSah /" sevakena tu bhoktavyam strivam akramya bhuvijati //* *varsa-
paficasati-ayus[= paficasadvarsayus) tasyaiva parikalpitam /™ Satrusastrena
*hanyasyal= hatasya tasya] mrtyus capi na samSayah [/ — [Note] 1)
svapnanam ] svapanam — K2.: darako ] darako — C.: jatah ] jata — K1.C.K2.: -
viryaparakramah ] viraprakramah — K1./ “vira” instead of “virya” — K2. ii)
dahyate sarvaSatrinam ] dahyete sarvasatrunam — C. anathena ] arthena —
C. bandhavah ] bandhavam — K1./ bandava — C./ bandhavan — K2. i)
daridro ] daridra — K1./ daridra — CK2.: -kalanam ] kalana — C.: -buddhim ]
buddhis — K2. Tib. las: tatparah ] tatparam — C. iv) -bhavena ]bhavenam —
K1.CK2. atmena ] atmena — K2. v) nirujah ] niruja — C./ nirujam — K1.K2.
-labhas ] labha — C./ labham — T.: nityasah ] nityasa — C. vi) bhoktavyam ]
bhoktavya — K1.C. vii) varsa- ]damaged — C.: -pancasati-ayus ] “dyu” instead
of “ayus” — Kl.: “paficasate” instead of “paficasati” — C./ paficaatem ayu ayu
— K2.: parikalpitam ] kalpitam — K1./ kalpyate — K2. viii) -8astrena ] sastre-
na — Kl hanyasya ] hansyasya — K2.: samsayah ] sanSaya — K1.

61 The Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 28a2-a4, Tokyo Matsunami
343 (= T) 25b7-26a2. —— svapnikayam darako jatah, catuhpancadasame divase
tadatyayenastame mase ‘stame varse yadi cchalo na bhavati, tada guruduhkhito
bhavati, Saraviryaparakramah, *hanate sarvaSatranam/= hanti sarvasatriin], sata-
m pritikarah, andthena tu bandhavah,” parusyalapa/= -pah] sarvesam papa*
buddhim tu tatparah[= buddhitatparah] /® daridras capalas capi //™ nirujah
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sarvakalesu bhogalabhas tu nityasah /' sevakena tu bhoktavyam simhabhavena
sarvatah //° jivati varsani catuhsasti /*° vyakulau ca SatruSastrena mytyus capi na
samsayah //*" —— [Note] i) svapnikayam] svapanikayam — T. divase] va
dinase — T.: yadi cchalo na bhavati] tada cchalo na bhavati — C./ yadi cchalo
bhavati — T.: -duhkhito] duhkhino — T.: -virya-] vira — T.: -8atrinam] Satrina
— T.satam] §atam — C./ §atam — T.: pritikarah] pritikara — T. ii) parusya-]
parusa — C./ parusam — T.. -buddhim tu] buddhim — T. iii) daridras capalas]
daridracapalan — C.T. iv) nirujah) niruja — C./ nirujam — T.. bhogalabhas]
bhojalabhan — C./ bhogam labhan — T. nityasah] omits — T. V) sevakena]
seva — C.. bhoktavyam] bhovyaktavyam — C. -bhavena] labhena — C. vi) -
sasti] sasthi — C./ sasti varsa — T. vii) vyakulau] vyakuli — C.: rtyu$ capi]
mrtyafl ca — C.. samSayah] samsaya — T.

62 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 120b2, Kathmandu Reel A142/2 (= B) 78b11-
79al, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 7ba4-a5.
kayam] cara/= samcaraJkale tu Siraviryaparakramah / /7 punvapapena misritad

[Note] i) carakale tu ]

*svapanas/—svapne or svapni-

catuhpaiicadase ‘mrtah /¥ vyakule Satrotsaditah //™
carakareke —A./ carakarakareka — B./ carakare tu — C. §fira- ] ptira — A.B:
-pardkramah ] parakrama — A. ii) punya- ] puna — A.C./ punah — B./ bsod
nams — Tib. misritag ] misritta — A./ mi§rite — B./ misrita — C. 'mrtah ]
mrtah — A.B./ smiteh — C. iii) vyakule ] vyakula — A.: datrotsaditah ] Satro-
nmaritah — C.

63 I followed the Vohita's interpretation. Otherwise, since the tantra does not
refer to the 8th, it may be the 4th, 5th or 10th day only, which is inferred from
the line in the Vajradakatantra.

64 The Catuspithatantra, Ms, Kathmandu Reel B26/23 (= K1) 3b5-b6, Cambridge
Add.1704 (= C) 4b5-5a2, Kathmandu Reel A138/10 (= K2) 4b3-b5. (Sanskrit expla-
nations put in non-italic brackets are the Nibandha's interpretations). —— *ka-
manam[= kame] darako jato varsasasti-astani[= astasastivarsani] jivati Vi
dhanavan *gramagosthesul= gramavan gomams ca] asvadin tu sa vahayet //"
satyavadi tu dharmajhiah sarvasattvahitamkarah /™ vidyavan priyavadi tu sarva-
sastravisaradah // saubhagyah sarvasattvesu yogacihnam tu darsayet /” svadeSe
myrtyum prapnoti *aham[= mama)] vakyam na samSayah [/ —— [Note] i)

kamanam ] kamana — K1./ kAmanam — C./ kdmyana — K2.: darako ] karako
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— C. jato ] jata — K1.: -sasti-astani ] sastyastani — K2. ii) dhanavan Jdhanava
— C./ dhanavam — K1.K2. -gosthesu ] gosthe — C./ bhostesu — K2.: agvadin ]
asvadin — K1./ asvadi — K2. iii) dharmajfiah ] dharmajfia — C./ dharmajiia
— K1.K2. -sattvahitam- ] satvahitam — K1./ satvahitam — C. iv) vidyavan ]
vidya — C./ vidyavan — K2.: -vi§aradah ] visarada — Kl./ visarada — K2. v)
saubhagyah ] saubhagya — KI1.C./ saubhagyam — K2.: yogacihnam ]
yogacihna — K1./ yogacihnam — C./ yoge cihnan — K2. vi) mrtyum ] mrtyu
— K1.C. prapnoti ] apnoti — K2.: vakyam ] vakya — K1.C.

65 The Vajradakatantra, Ms, Culcatta Sastri 72 (= C) 27b7-28a2, Tokyo
Matsunami 343 (= T) 25b5-b7. —— bhuvanesvare darako jatah, astame divase
‘stame mase ‘stame varse yadi cchalo na bhavati, tada dhanavan asvavahakah
satyavadi bahumitro brahmacari dharmagniah panditah sarvasattvahitamkarah®
Silpajhah priyavadi sarvasastravisaradah /° saubhagyah sarvasattvesu *aham/-
mama] vakyam na samsayah //® jivati varsany astasiti /™ sa ca svapnikayam
mriyate //* —— [Note] i) bhuvane§vare] bhuvane ca — T. na bhavati] bhavati
na — T.: a8va-] a§ca — T.: satyavadi] satyavadi — T.: panditah] (ac) pandatas —
C./ pandatah — T. ii) Silpajiiah] §ilpajfia — C.: priyavadi] priyavadi — T. iii)
saubhagyah] saubhagyam — C./ saubhagya — T.: vakyam] vakye — T.: sams$a-
yah] Sasayah — C. iv) varsany] varsany — C. astasiti] astanavati — T. V)
svapnikayam] svapanikayam — T.

66 Ms, Kathmandu Reel B113/6 (= A) 120b1-b2, Kathmandu Reel A142/2 (= B)
78b11, Kathmandu Reel D40/6 (= C) 75a3-a4. —— bhuvane samcarakale *ataf—
jato Jstadinamasakaih [/’ varsake *yan[= yadi] na mriyate bodhisattvo na
samsayah /" —— [Note] i) bhuvane ] bhuvane — B./ bhiivana — C.: samcarakile
] samcalakale — B./ samcarakalesu — C.: -stadina- ] su dina — A./ jata dina —
B. ii) varsake ] varsekye — A./ log cig na — Tib. yan na ] yatma — All Mss.:
bodhisattvo ] taga sarvapadarthesu dinajata bodhisatva — A./ bodhisatva —
B.C.

67 The tantra does not refer to the day of the death of proper time. I supple-
mented refering to the Vajradakatantra, which has the same logic concerning

the the definition of the day of the death of proper time.
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[Abbreviations and primary sources]

Aloka: The Catuspithaloka of Kalyanavarman, Skt Ms, Kathmandu Reel B30/37.
Tib, Ota 2479.

Brhajjataka: The Brhajjataka of Varahamihira, The Brihajjatakam of
Varahamihira (The Sacred Books of the Hindus, V.12), Swami Vijnanananda,
alias Hari Prasanna Chatterjee, Panini office, 1912, Allahabad.

Catuspithatantra: The Catuspithatantra, Skt Ms, Kathmandu Reel B26/23,
Cambridge Add.1704, Kathmandu Reel A138/10. Toh 428, Ota 67.

Dakarnavatantra: The Dakarnavamahayoginitantraraja, Skt Ms, Kathmandu Reel
B113/6, Kathmandu Reel A142/2, Kathmandu Reel D40/6. Tib, Toh 372, Ota 19.

Nibandha: The Catuspithanibandha by Bhava, Skt Ms, Kathmandu Reel B112/4,
Tohoku IASWR MBB-1-43. Tib,Ota 2478 .

Vajradakatantra: The Vajradakamahatantraraja, Skt Ms, Culcatta Sastri 72, Tokyo
Matsunami 343. Tib, Toh370, Otal8.

Vivrti: The Srivajradc‘zkan[zmamah[ztantrar&jasya vivrti by Bhavavajra, Tib, Ota
2131.

Vohita: The Sridﬁkdmavamahdyoginitantran‘zjasya vohitatika mama by
Padmavajra, Tib, Toh 1419, Ota 2136.
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